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LIEBE SkITOUREN FANS 
& ATTACk FAMILY

DEAR SKIMO-FANS & ATTACK FAMILY

   in langer und warmer Sommer liegt hinter uns und Mitte Septem-
ber hat der Winter bereits die ersten Grüße ins Land geschickt. 

Herrlich weiße Gipfelbilder unter anderem aus Österreich und Italien waren 
hoffentlich schon die Vorboten für einen schneereichen Winter und sollten 
uns alle motivieren die Tourenskiausrüstung vorzubereiten. Das ist auch 
jedes Jahr der Zeitpunkt an dem die Vorbereitungen für die Mountain 
Attack intensiver werden. Die Arbeiten laufen seit Wochen wie gewohnt,  
die Anmeldung öffnet pünktlich am 15. Oktober und dann sind es nur mehr 
3 Monate bis zum Start. 
Es ist uns in wirtschaftlich sehr herausfordernden Zeiten gelungen mit 
ISUZU, evil eye und Bauchinger, wichtige neue Top-Partner für die Touren-
ski-Kultveranstaltung an Bord zu holen (weitere Infos im Magazin).  
Herzlich Willkommen in der großen Attack Family!
 
Unmittelbar nach der 27. Mountain Attack finden ab 4. Feb-
ruar die Alpinen Ski Weltmeisterschaften in Saalbach statt, 
ein Großereignis, auf das ich mich auch schon freue. Alle 
Rennen werden dabei am Zwölferkogel gefahren und enden 
in einer gemeinsamen Zielarena am Fuße des Berges. Für die 
Vorbereitung der Rennpisten sind Teile des Berges bereits 
ab dem ersten Schneefall für den Publikumsskilauf gesperrt. 
Was bedeutet das für die Mountain Attack? Wir werden den 
Anstieg auf den Zwölferkogel dieses Jahr über die weniger 
steile Familienabfahrt bis zur Mittelstation führen, und dann 
weiter, ebenfalls über die Familienabfahrt, zum Gipfel. Alle an-
deren Streckenabschnitte sind wie gewohnt zu absolvieren. Bitte beachtet 
dazu den Streckenplan auf Seite 20/21.

Besonderes Augenmerk wollen wir heuer auch auf die Marathon Staffel 
legen (Seite 25). Der Probelauf 2024 hat uns überzeugt, an diesem Projekt 
weiterzuarbeiten. Drei Personen können sich dabei den Marathon je nach 
Vorliebe der Steilheit zu etwa gleichen Höhenmetern aufteilen. Wir sind 
davon überzeugt, dass hier nicht nur die Speed Teams, sondern auch die 
Amateur- & Hobbysportler voll auf ihre Rechnung kommen. Die gemeinsa-
me Vorbereitung auf das Rennen, das Berg-Training im Herbst und die ers-
ten Touren ab November fördern nicht nur den Teamgeist, man motiviert 
sich gegenseitig, entwickelt eine Rennstrategie, fiebert mit den Kollegen 
mit und freut sich im Ziel über die Teamleistung. Firmen-Teams, Trainings-
Buddies, Sportfreunde, ehemalige Sieger und Top Athleten einmal in einem 
Team, das klingt doch nach einer spannenden Herausforderung. Wir freuen 
uns auf euch Alle!
 
Wie gewohnt wollen wir euch bis zum Rennen immer wieder mit allen 
Neuigkeiten schnell und unkompliziert informieren. Das werden wir über 
die Mountain Attack Facebook Seite, aber vor allem NEU über unseren 
Instagram Account @mountainattack1999 abwickeln. Daher bitte gleich auf 
der linken Seite den QR-Code scannen und uns folgen. Wir freuen uns.
Somit bleibt mir noch euch allen eine bestmögliche und verletzungsfreie 

Vorbereitung auf das Rennen zu wünschen, alles Gute und auf ein baldiges 
Wiedersehen in Saalbach.

Mit sportlichen Grüßen, euer Roland Kurz 
 

   long and warm summer lies behind us and by mid-September, 
winter had already sent its first greetings to the country. Won-

derfully white summit pictures from Austria and Italy, among other places, 
were hopefully the harbingers of a snowy winter and should motivate us 
all to prepare our skimo equipment. This is also the time every year when 
preparations for the Mountain Attack intensify. Work has been going on as 
usual for weeks, registration opens on time on October 15th and then there 

are only 3 months until the start.
In these very challenging economic times, we have succeeded 
in bringing ISUZU, evil eye and Bauchinger on board as 
important new top partners for this cult skimo event (more 
information in the magazine). Welcome to the big Attack 
Family!
 
Immediately after the 27th Mountain Attack, the Alpine World 
Ski Championships will take place in Saalbach from February 
4th, a major event that I am also looking forward to. All races 
will take place on the Zwölferkogel and end in a joint finish 
arena at the foot of the mountain. Parts of the mountain are 

closed to public skiing from the first snowfall to prepare the race slopes. 
What does this mean for the Mountain Attack? This year, we will be taking 
the ascent to the Zwölferkogel via the less steep family run to the middle 
station, and then on to the summit, also via the family run. All other 
sections of the route can be completed as usual. Please refer to the route 
map on page 20/21.

This year, we also want to pay particular attention to the marathon relay 
(page 25). The 2024 trial run has convinced us to continue working on this 
project. Three people can divide the marathon into roughly equal altitude 
meters, depending on their preference for steepness. We are convinced 
that not only the speed teams, but also amateur and hobby athletes will 
get their money‘s worth here. The joint preparation for the race, the moun-
tain training in the fall and the first tours from November onwards not only 
promote team spirit, but also motivate each other, develop a race strategy, 
share the excitement with colleagues and enjoy the team performance at 
the finish line. Company teams, training buddies, sports friends, former 
winners and top athletes in one team - that sounds exciting and challen-
ging. We look forward to seeing you all!
 
As usual, we want to keep you up to date with all the news quickly and easi-
ly until the race. We will do this via the Mountain Attack Facebook page, but 
above all NEW via our Instagram account @mountainattack1999. So please 

„Nach der gelungenen 
Staffel-Premiere,  
freuen wir uns auf 
viele neue Teams!  

After the successful 
relay premiere,  
we are looking  

forward to many  
new teams!“
ROLAND KURZ
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EDITORIAL

Es freut uns natürlich ganz besonders, wenn wir ehemalige Atta-
ckler in Saalbach begrüßen dürfen – hier der Sieger von 2017 Toni 
Palzer – wird hier bereits das nächste Staffel-Team geplant?
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scan on page 2 and follow us. We are looking forward to it. So it remains 
for me to wish you all the best possible and injury-free preparation for  
the race, all the best and see you again soon in Saalbach.

With sporting greetings, Yours, Roland Kurz

  a lunga e calda estate si è lasciata alle spalle e a metà settembre 
l‘inverno ha già mandato i suoi primi saluti al Paese. Le immagini 

di vette meravigliosamente bianche provenienti, tra l‘altro, dall‘Austria e 
dall‘Italia sono state foriere di un inverno nevoso e dovrebbero motivare 
tutti noi a preparare l‘attrezzatura da sci alpinismo. Questo è anche il 
periodo in cui si intensificano i preparativi per il Mountain Attack. I lavori 
proseguono come sempre da settimane, le iscrizioni si aprono puntual-
mente il 15 ottobre e mancano solo 3 mesi alla partenza.
In questi tempi di grande difficoltà economica, siamo riusciti a far salire a 
bordo ISUZU, evil eye e Bauchinger come nuovi importanti top partner per 
questo evento cult di sci alpinismo (maggiori informazioni nella rivista). 
Benvenuti nella grande famiglia Attack!
 

Einen ganz besonders wohlwollenden Freundeskreis hat Thomas Kendlbacher - der mit seinem  
„gesponserten“ Schattberg-Startplatz sein Durchhaltevermögen für die Ehe unter Beweis gestellt hat! 

Subito dopo il 27° Mountain Attack, dal 4 febbraio si svolgeranno a 
Saalbach i Campionati mondiali di sci alpino, un evento importante che 
anch‘io attendo con ansia. Tutte le gare si svolgeranno sullo Zwölferkogel 
e termineranno in un‘arena di arrivo comune ai piedi della montagna. Al-
cune parti della montagna sono chiuse allo sci pubblico fin dalla prima ne-
vicata per preparare le piste di gara. Cosa significa questo per il Mountain 
Attack? Quest‘anno la salita allo Zwölferkogel verrà effettuata attraverso 
la discesa familiare meno ripida fino alla stazione intermedia, per poi 
proseguire fino alla vetta, sempre attraverso la discesa familiare. Tutti gli 
altri tratti del percorso possono essere completati come di consueto. Fare 
riferimento alla mappa del percorso a pagina 20/21.

Quest‘anno vogliamo prestare particolare attenzione anche alla maratona 
a staffetta (pagina 25). La prova del 2024 ci ha convinto a continuare a 
lavorare su questo progetto. Tre persone possono dividere la maratona in 
metri di altitudine più o meno uguali, a seconda della loro preferenza per 
la pendenza. Siamo convinti che non solo le squadre di velocità, ma anche 
gli atleti amatoriali e per hobby avranno il loro tornaconto. La prepara-
zione congiunta alla gara, l‘allenamento in montagna in autunno e i primi 
tour a partire da novembre non solo promuovono lo spirito di squadra, 
ma si motivano a vicenda, sviluppano una strategia di gara, condividono 
l‘emozione con i colleghi e si godono la performance di squadra al tragu-
ardo. Team aziendali, compagni di allenamento, amici sportivi, ex vincitori 
e atleti di alto livello in un‘unica squadra: un‘esperienza entusiasmante e 
stimolante. Non vediamo l‘ora di vedervi tutti!
 
Come sempre, vogliamo tenervi aggiornati su tutte le novità in modo  
semplice e veloce fino alla gara. Lo faremo attraverso la pagina Facebook 
di Mountain Attack, ma soprattutto attraverso il nostro account Instagram 
@mountainattack1999. Poi andate a pagina 2 e seguiteci. Non vediamo 
l‘ora. Non mi resta quindi che augurare a tutti voi una preparazione 
ottimale e priva di infortuni per la gara, un grande in bocca al lupo e un 
arrivederci a Saalbach.
 
Con saluti sportivi, il vostro 
 Roland Kurz
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IM NAMEN DES SPORTS

All languages on
www.mountain-attack.at

  ereits zum 27. Mal findet diese über die Jahrzehnte immer 
größer gewordene Sportveranstaltung statt. Dass Saalbach der 
perfekte Austragungsort für solche Events ist, konnte ich im 

letzten Jahr persönlich miterleben. Bei eisigen Temperaturen kämpf-
ten sich tausende Skitouren-Bergsteiger aus aller Welt die Steigungen 
des Glemmtals hoch. 
Besonders beeindruckt war ich von dem enormen Willen aller Teil-
nehmerinnen und Teilnehmer, sich dieser eindrucksvollen Heraus-
forderung stellen zu wollen. Auch in diesem Jahr werden wieder Gäste 
aus aller Welt erwartet, um sich in diesem Bewerb mit sich selbst oder 
auch anderen zu messen. 

Ich bedanke mich bei Roland Kurz und seinem Team für die Ausrichtung 
der Veranstaltung und bin gespannt, wer den Titel Mountain Man 2025 
entgegennehmen darf.

Ski Heil!
Mag. (FH) Martin Zauner, M.A.
Sportlandesrat

  his sports event, which has 
grown significantly over the 
decades, is taking place for the 

27th time. I personally witnessed last 
year that Saalbach is the perfect venue 
for such events. In freezing temperatures, thousands of ski mountaineers 
from around the world battled their way up the slopes of the Glemmtal. 
I was particularly impressed by the tremendous determination of all 
the participants to take on this impressive challenge. This year, guests 
from all over the world are once again expected to test themselves and 
compete against others in this event.

I would like to thank Roland Kurz and his team for organizing the event, 
and I am excited to see who will be awarded the title of Mountain Man 
2025.

Stay safe!
Mag. (FH) Martin Zauner, M.A.
Regional Council for Sport

LR Martin Zauner

Die glücklichen Salzburger Landesmeister in den Kategorien  
Individual Halbmarathon und -Marathon lassen sich von der  
Fangemeinde gebührend feiern. (Alle Landesmeister siehe S. 11)

LIEBE MOUNTAIN 
ATTACk FREUNDE 
DEAR FRIENDS OF MOUNTAIN ATTACK

Jedem Gipfelstürmer
wärmstens empfohlen.

Die TEEKANNE  
macht den Tee. Seit 1882.

88345_TK_MountainAttack_Inserat_2022_105x148mm_ICv2.indd   188345_TK_MountainAttack_Inserat_2022_105x148mm_ICv2.indd   1 30.08.21   13:4430.08.21   13:44
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SALZBURGER

LANDESMEISTER
Individual MARATHON und HALBMARATHON
Freitag, 17. Jänner 2025, Saalbach-Hinterglemm

Seit 2022 finden im Rahmen der Mountain Attack die Salzburger Landes-
meisterschaften Individual MARATHON und HALBMARATHON (Tour) statt. 
Die erfolgreiche Zusammenarbeit mit dem SK Viehofen unter Chefkampf-
richter MMag. Peter Gruber wird fortgeführt und es gibt erneut Landes-
meisterschaften in diesen Disziplinen in den Kategorien Damen & Herren 
Senior (1980 und jünger), sowie Damen & Herren Master (1979 und älter) 
geben. Alle Salzburger Athleten oder Teilnehmer die für einen Salzburger 
Verein starten und bei den Landesmeisterschaften teilnehmen möchten, 
können sich im Rahmen der Anmeldung (Onlineformular) mit ihrer ÖSV-
Nummer registrieren.

AUSSCHREIBUNG / Veranstalter: NMC GmbH / Durchführender Verein: SK 
Viehhofen
ANMELDUNG: Gemeinsam mit der Anmeldung zur Mountain Attack unter 
Bekanntgabe der ÖSV-Nummer. (ACHTUNG: keine Nachnennungen möglich!)
RENNMODI:  Individual MARATHON – Einzelrennen von Saalbach über 
Schattberg bis Hinterglemm über Zwöflerkogel, Hochalm, Reiterkogel und 
Bernkogel wieder zurück nach Saalbach (3.010 Höhenmeter). Individual 
HALBMARATHON (TOUR) – Einzelrennen von Saalbach über Schattberg bis 
Hinterglemm über Reiterkogel und Bernkogel wieder zurück nach Saalbach 
(2.036 Höhenmeter).

INFORMATION:  Startberechtigt sind alle Athleten, die Mitglied in einem 
Salzburger Skiclub sind und ihren Wohnsitz im Bundesland Salzburg haben. 
Sämtliche weiteren Informationen zur Veranstaltung sind der Homepage 
www.mountain-attack.at zu entnehmen. 
STRECKEN / PREISE:  Individual Marathon (3.010 hm) und Individual Halb-
marathon (TOUR 2.036 hm)  /  LM-Medaillen für die ersten drei (3) jeder 
Klasse
KLASSEN:  Damen Senior (1980 und jünger), Damen Master (1979 und älter), 
Herren Senior (1980 und jünger), Herren Master (1979 und älter) Witterungs-
bedingt kann die Strecke geändert werden. Den Teilnahmebedingungen ist 
Folge zu leisten. Eine Missachtung der Teilnahmebedingungen führt aus-
nahmslos zur Disqualifikation.
REGLEMENT:  Handelsübliche Tourenski, Bindung, Schuhe, Stöcke, mindestens 
1 Paar Steigfelle, Helm, Stirnlampe, Rettungsdecke. Mit der Anmeldung akzep-
tiert der Teilnehmer die Bedingungen des Wettkampfes im vollen Umfang.

Chefkampfrichter: MMag. Peter Gruber; Wettkampfleiter: Mag. Roland 
Kurz; Streckenchef / Sicherheitsbeauftragter: Helmut Mang; 
Athletenvertreter: Maximilian Kurz, MSc.

INT. SkiTOUrinG 
ChAmpionShip 

Since 1999

INHALT

3 - 2 - 1 - START! Die Attacke auf die Bestzeit im Glemmtal ist eröffnet – es zählt jede Sekunde  
und jeder Meter. Das legendäre Rennen ist allerdings dann erst erfolgreich geschlagen, 
wenn alle wieder gesund im Tal sind! Let‘s attack!

B T
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PROGRAMM

PROGRAMM / TIMETABLE
Freitag, 17. Jänner 2025 / Friday, 17 th of January 2025 

>> 09.00 – 14.30 Uhr / 09.00 am – 02.30 pm Startnummer-Ausgabe, 
Anmeldung, Registrierung, Hervis Filiale Saalbach, Ausweis-Check / 
start number pick up and registration at the Hervis Store Saalbach, 
Passport-Check

>> 15.00 Uhr / 03.00 pm Ausnahmslos letzte Startnummern-Ausgabe! / 
deadline for picking up starting numbers! 

>> 11.30 – 15.00 Uhr / 11.30 am – 03.00 pm Pasta Party & Drinks für alle 
Teilnehmer im Teilnehmerlounge-Zelt Attack-Arena  / pastaparty & 
drinks for all participants at the athlets-tent in the Attack-Arena 

>> ab 15.00 Uhr / 03.00 pm Attack-Party, Attack-Arena mit DJ-Musik / 
attack party in the Attack-Arena with DJ-music 

>> 16.00 Uhr / 04.00 pm START am Dorfplatz in Saalbach /  
start in the center of Saalbach 

>> 16.40 Uhr / 04.40 pm Erste Zielankünfte Schattberg Race /  
first expected arrivals Schattberg Race

>> 16.50 Uhr / 04.50 pm Erste geplante Ankünfte Hinterglemm / 
first expected arrivals at Hinterglemm

>> ca. 17.35 Uhr – 18.25 Uhr / 05.35 pm – 06.25 pm  
Erste Zielankünfte in Saalbach – Attack-Arena / first arrivals at 
finish in Saalbach – Attack-Arena 

>> 17.00 – 22.00 Uhr / 05.00 pm – 10.00 pm
Pasta Party & Drinks für alle registrierten Teilnehmer – Teilnehmer-
lounge-Zelt in der Attack-Arena / pastaparty & drinks for all registered 
participants at the athletstent in the Attack-Arena

>> 22.00 Uhr / 10.00 pm Siegerehrung auf der Bühne – Attack-Arena 
Schattberg / victory ceremony on stage Attack-Arena Schattberg.

>> ab 22.30 Uhr / 10.30 pm Mountain Attack-Clubbing im Club Castello / 
Mountain Attack-clubbing in the Club Castello (Saalbacher Hof)

LIVE-
STREAM
RACE-ACTION IN REAL TIME 

REPORTING

FEEL IT.

– softes Tragegefühl
– schnell trocknend
– 3D-Stricktechnik

COOL  
SOFTTEC 
LEICHTE GANZJAHRES- 
ALLROUND  
FUNKTIONSWÄSCHE

lenzproducts.com

Das Rennen kann wie jedes Jahr live im Internet mitverfolgt werden. Auf 
der Mountain Attack Homepage, auf der Mountain Attack Facebook Seite, 
sowie auf LAOLA1.at gibt es einen exklusiven Live-Stream powered by Drei 
Business. Salzburger Nachrichten-Sportchef Richard Oberndorfer und 
der dreifache Mountain Attack Sieger Andreas Ringhofer begleiten die 
Zuseher durchs aktuelle Renngeschehen inklusive Vor- und Nachbericht-
erstattung. Der Live-Stream startet am Renntag ab 15:40 Uhr.

 LIVE-STREAM
As every year, the race can be followed live on the internet. There will 
be an exclusive live stream powered by Drei Business on the Mountain 
Attack homepage, on the Mountain Attack Facebook page and on  
LAOLA1.at. 
Salzburger Nachrichten head of sports Richard Oberndorfer and three-
time Mountain Attack winner Andreas Ringhofer will accompany the 
viewers through the current race events including pre- and post race 
reports. The live stream will start at 15:40 on race day.

LIVE-STREAM
Come ogni anno, la gara può essere seguita in diretta su Internet. Ci 
sarà un esclusivo live stream powered by Drei Business sulla home-
page di Mountain Attack, sulla pagina Facebook di Mountain Attack e su 
LAOLA1.at.  
Il direttore sportivo del Salzburger Nachrichten, Richard Oberndorfer,  
e il tre volte vincitore del Mountain Attack, Andreas Ringhofer, accom-
pagneranno gli spettatori attraverso gli eventi della gara, compresi i 
resoconti pre e post gara. La diretta streaming inizierà alle 15:40 del 
giorno della gara.

LIVESTREAM 17. 01. 2025 
www.mountain-attack.at
>> 15.40 – 19.30 Uhr             powered by   

Die Live-Kommentatoren Andi Ringhofer (li., Sieger 2004, ‘05 + 08) 
und SN-Sportchef Richard Oberndorfer.

8

Die Premieren-Staffel war erfolg-
reich und die Idee den Marathon 
als Team-Bewerb auf 3 Athleten 
aufzuteilen, erfreute sich großer 

Beliebtheit. Somit wird die Staffel 
2025 weiter ausgebaut!

ATTACk-
PROGRAMM
ATTACk-
PROGRAMM
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WINNERS 2O24   STARTNUMMERNAUSGABE  
STARTING NUMBERS PICK-UP /  
DISTRIBUZIONE DEI NUMERI DI PARTENZA
 
Die Ausgabe der Startnummern, der Race-Chips, sowie der Startgeschenke 
erfolgt im Hervis-Store in Saalbach ab 09:00 Uhr und endet um 14:30 Uhr. 
Die Abholung der Startnummer ist aus versicherungstechnischen Gründen 
nur persönlich unter Vorlage eines gültigen Lichtbildausweises möglich.

The distribution of the start numbers, the race chips, as well as the start 
gifts will take place at the Hervis store in Saalbach from 09:00 and ends 
at 14:30. For insurance reasons, the collection of the start number is only 
possible in person upon presentation of a valid photo ID.

La distribuzione dei numeri di partenza, dei chip di gara e dei regali di 
partenza avrà luogo presso l‘Hervis Store di Saalbach a partire dalle ore 
9:00 e terminerà alle 14:30. Per motivi assicurativi, i numeri di gara pos-
sono essere ritirati di persona solo dietro presentazione di un documento 
d‘identità valido.
 

STRECKENBESICHTIGUNG  
TRACK VISIT / ISPEZIONE DEL PERCORSO
 
Bei Streckenbesichtigung vor dem Rennen ist unbedingt zu beachten:
•  Lokale Pistenregeln und Öffnungszeiten sind einzuhalten 
•  Auf Pistenpräparierungen mit Seilwinden (insbes. Vorsaison) achten!
•  Aufstieg NUR am Pistenrand, NUR hintereinander gehen
•  Vorsicht bei Querungen
•  Sicherheit für alle Pistenbenutzer gewährleisten
•  Parkplätze der Bergbahnen benutzen

When visiting the track before the race, it is essential to note:
•  Comply with local slope rules and opening hours
•  Pay attention to slope preparation with cable winches (especially in  

the preseason)
•  Ascent ONLY at the edge of the slope, ONLY go one after the other

WICHTIG ZU WISSEN

RACE 
INFORMATIONS
IMPORTANT TO KNOW!

•  Caution when crossing
•  Ensure safety for all slope users
• Use the parking spaces of the mountain Railways
 
Quando si ispeziona il percorso prima della gara, è essenziale notare:
• È necessario rispettare le regole delle piste locali e gli orari di apertura
• Attenzione alla battitura delle piste con gli argani (soprattutto all‘inizio 

della stagione).
• Salire SOLO a bordo pista, camminare SOLO uno dietro l‘altro
• Fate attenzione quando attraversate
• Garantire la sicurezza di tutti gli utenti delle piste
• Utilizzare i parcheggi delle ferrovie di montagna

LM Marathon Seniors
1.  Jakob HERRMANN
2.  Harald FEUCHTER
3.  Mike FÖLSNER

LM Marathon Masters
1.  Sepp JETZBACHER
2.  Rene FISCHER
3.  Andreas WALLNER

LM Marathon Damen
1.  Michaela VOITHOFER

LM TOUR Damen
1. Linda WILHELMSTÄTTER
2.  Silke REPASKI

LM Tour Seniors
1.  Kevin HINTERBERGER
2.  Tobias WAGENHOFER
3.  Maximilian KURZ

LM Tour Masters
1.  Sepp GRUGGER
2.  Thomas WALLNER
3.  Peter GRUBER

LANDESMEISTER

SALZBURGER LANDESMEISTER 2024

Mountain Man 2024 Christian Hoffmann (AUT) 02:23:28
Mountain Man 2023 Jakob Herrmann (AUT) 02:22:14
Mountain Man 2022 Christian Hoffmann (AUT) 02:21:54
Mountain Man 2021 Mr. Corona (CHN) 00:00:00
Mountain Man 2020 Jakob Herrmann (AUT) 02:15:10
Mountain Man 2019 Michele Boscacci (ITA) 01:57:23*
Mountain Man 2018 Michele Boscacci (ITA) 02:18:57
Mountain Man 2017 Toni Palzer (GER) 02:21:34
Mountain Man 2016 Christian Hoffmann (AUT) 02:25:46
Mountain Man 2015 Tadei Pivk (ITA)  02:24:35
Mountain Man 2014 Christian Hoffmann (AUT) 02:31:27
Mountain Man 2013 Christian Hoffmann (AUT) 02:35:18
Mountain Man 2012 Kilian Jornet Burgada (ESP) 02:17:14*
Mountain Man 2011 Kilian Jornet Burgada (ESP) 02:33:32
Mountain Man 2010 Konrad Lex (GER) 02:36:27 

Mountain Man 2009 Guido Giacomelli (ITA) 02:32:06
Mountain Man 2008 Andreas Ringhofer (AUT) 02:30:51 
Mountain Man 2007 Guido Giacomelli (ITA) 02:32:00 
Mountain Man 2006  Guido Giacomelli (ITA) 02:27:36 
Mountain Man 2005 Andreas Ringhofer (AUT) 02:39:42
Mountain Man 2004 Andreas Ringhofer (AUT)  02:40:28
Mountain Man 2003 Martin Hornegger (AUT) 02:45:05
Mountain Man 2002 Mirco Mezzanotte (ITA) 02:52:01
Mountain Man 2001  Luciano Fontana (ITA) 02:57:35 
Mountain Man 2000 Fabio Meraldi (ITA) 02:59:51
Mountain Man 1999 Omar Oprandi (ITA) 03:05:39 
* verkürzte Strecke / shorter route

HALL OF FAME

ALL TIME HEROES
 TAGES-BESTZEIT / BEST TIME OF RACEDAY

mounTAin MAN

MARATHON
HERREN / MEN

1.  Christian HOFFMANN 
 (AUT) 02:23:28
2. Jakob HERRMANN 
 (AUT) 02:23:35
3.  William BOFFELLI 
 (ITA) 02:24:45

MARATHON
DAMEN / WOMEN

1.  Bianca SOMAVILLA 
 (AUT) 03:13:57
2.  Jacqueline BRANDL 
 (GER) 03:25:48
3.  Martina SENN (nicht im Bild) 
 (AUT) 03:27:55

MARATHON +45
HERREN / MEN

1.  Sepp JETZBACHER 
 (AUT) 02:55:01
2.  Konrad LEX 
 (GER) 02:58:54
3.  Thomas MORGENBESSER 
 (AUT) 03:00:01

TOUR
HERREN / MEN

1.  Kevin HINTERBERGER 
 (AUT) 01:41:50
2.  Josef HUBER 
 (GER) 01:42:35
3.  Andreas MAYER 
 (AUT) 01:45:27

TOUR
DAMEN / WOMEN

1.  Linda WILHELMSTÄTTER 
 (AUT) 02:16:36
2.  Katarina LOVRANTOVA 
 (SVK) 02:23:17
3.  Natalie SUNKLER 
 (GER) 02:26:19

TOUR +45
HERREN / MEN

1.  Sepp GRUGGER 
 (AUT) 01:48:08
2.  Thomas WALLNER 
 (AUT) 01:48:16
3.  Peter SUNKLER 
 (GER) 01:58:14

SCHATTBERG RACE 
HERREN / MEN

1.  Elias PEER 
 (AUT) 00:44:02
2.  Lucas KOLB 
 (AUT) 00:46:03
3.  Martin SCHIDER 
 (AUT) 00:46:49

SCHATTBERG RACE
DAMEN / WOMEN

1.  Tina FISCHL 
 (GER) 00:53:10
2.  Theresa KOBER 
 (AUT) 00:54:47
3.  Lisa MÜNSTERER 
 (GER) 01:00:43

WINNERS 2O24   

Mountain Woman 2024 Bianca Somavilla (AUT) 03:01:51
Mountain Woman 2023 Elena Nicolini (ITA) 03:08:08
Mountain Woman 2022 Alba de Silvestro (ITA) 02:57:42
Mountain Woman 2021 Mrs. Corona 00:00:00
Mountain Woman 2020 Alba de Silvestro (ITA) 02:49:31
Mountain Woman 2019 Alba de Silvestro (ITA) 02:28:37*
Mountain Woman 2018 Michaela Eßl (AUT) 03:01:27
Mountain Woman 2017 Jennifer Fiechter (SUI) 03:03:09
Mountain Woman 2016 Raffaela Rossi (ITA) 03:14:48
Mountain Woman 2015 Michaela Eßl (AUT)  03:09:06
Mountain Woman 2014 Michaela Eßl (AUT) 03:08:51
Mountain Woman 2013 Rosemarie Pötzelsberger (AUT) 03:53:40
Mountain Woman 2012 Michaela Eßl (AUT) 02:54:54*
Mountain Woman 2011 Mireia Miro Varela (ESP) 02:55:34
Mountain Woman 2010 Michaela Eßl (AUT) 03:00:52 

Mountain Woman 2009 Francesca Martinelli (ITA) 03:09:16
Mountain Woman 2008 Francesca Martinelli (ITA) 03:20:37 
Mountain Woman 2007 Francesca Martinelli (ITA) 03:24:48 
Mountain Woman 2006  Simone Hornegger (AUT) 03:25:40 
Mountain Woman 2005 Simone Hornegger (AUT) 03:23:11
Mountain Woman 2004 Simone Hornegger (AUT)  03:35:23
Mountain Woman 2003 Simone Hornegger (AUT) 03:34:12
Mountain Woman 2002 Simone Hornegger (AUT) 04:07:40
Mountain Woman 2001  Simone Hornegger (AUT) 03:51:03 
Mountain Woman 2000 Simone Hornegger (AUT) 03:57:54
Mountain Woman 1999 Kathi Stangassinger (AUT) 04:39:00 
* verkürzte Strecke / shorter route

mounTAinWOMAN

2O24   
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STARTING
PRESENT

MOUNTAIN  

ATTACK 

EDITION

Original MA-Multifunktionstuch – New 
Mountain Attack-Edition, mit hochwerti-
gem Material und bestem Tragekomfort. 
Waschbar bei 30°C. 
Ein La Sportiva wallet für Geld oder Karten-Aufbewahrung im 
kleinen Packmaß für unterwegs. Und für die ersten 700 Early-
birds bei der Registrierung eine MA-Trinkflasche!

Original MA multifunctional scarf – New Mountain Attack edition, 
with high-quality material and best wearing comfort. Washable 
at 30°C. A La Sportiva wallet for storing money or cards in a 
small pack size for travelling. And a MA drinking bottle for the 
first 700 earlybirds at registration!

IMPORTANT TO KNOW

SCANNEN, ANMELDEN & 
SALOMON S/PRO SUPRA 
BOA 120 GEWINNEN!*

*Mit der Anmeldung zu unserem Newsletter über obigen QR Code nimmst du automatisch an der Verlosung des 
Skischuhs Salomon S/PRO SUPRA BOA 120 teil. Die Verlosung findet am 17. Jänner 2025 beim Mountain Attack 
Skimorennen statt und der Gewinner wird anschließend per E-Mail verständigt.

DIALED IN.
Perfekt eingestellt: Fein 
einstellbare, präzise Passform.

LOCKED IN.
Fest umschlossen: Umschließt 
den Fuß gleichmäßig für 
optimalen Fersenhalt und  
überragenden Kantengriff.

CONFIDENT.
Zuverlässig: Für kompromisslose 
Performance unter härtesten 
Bedingungen.

BOA® FIT SYSTEM

SALOMON 
S/PRO SUPRA BOA 120

2409_Ad_MountainAttack_S:PRO SUPRA BOA 120_105x148mm_DE.indd   12409_Ad_MountainAttack_S:PRO SUPRA BOA 120_105x148mm_DE.indd   1 05.09.24   15:4805.09.24   15:48

MARATHON STRECKENÄNDERUNG! 
Marathon course change /  
cambio di percorso della maratona
ACHTUNG! Aufgrund der Vorbereitungsarbeiten zur Ski-WM (komplett ver-
eiste + gesperrte Piste) wird die Streckenführung am Zwölferkogel leicht 
adaptiert. War es bisher möglich im unteren Streckenteil der roten Piste zu 
folgen und im oberen Abschnitt nach der Mittelstation rechts über die steile 

Weltcup-Abfahrt aufzusteigen wird heuer ausnahmsweise für alle Athleten 
entlang der blauen Familienabfahrt aufgestiegen (siehe Karte S. 20-21).

ATTENTION! Due to the preparations for the World Ski Championships (com-
pletely icy and closed piste), the route on the Zwölferkogel will be slightly 
adapted. While it was previously possible to follow the red piste in the lower 
section of the route and ascend to the right after the middle station via 
the steep World Cup run in the upper section, this year, as an exception, all 
athletes will ascend along the blue family run (see map p. 20-21). 
 
ATTENZIONE! A causa dei preparativi per i campionati mondiali di sci (pista 
completamente ghiacciata e chiusa), il percorso sullo Zwölferkogel sarà 
leggermente adattato. Mentre prima era possibile seguire la pista rossa 
nella parte bassa del percorso e salire a destra dopo la stazione intermedia 
attraverso la ripida pista di coppa del mondo nella parte alta, quest‘anno, in 
via eccezionale, tutti gli atleti saliranno lungo la pista blu per famiglie (vedi 
mappa pag. 20-21). 
 

PARKEN PARKING / PARCHEGGIO
 
Exklusiv für die Athleten stehen die Parkgaragen Schattberg und Kohlmais, 
sowie der Parkplatz am Ortseingang (gegenüber Billa) zur Verfügung. (Lage-
plan siehe MA-website). Für Zuseher und Fans wird aufgrund der limitierten 
Parkplätze im Ortszentrum der Gratis-Skibus vom Liftparkplatz Schönleiten 
zum Schattberg und retour bis zum Ende der Veranstaltung verlängert.

The parking garages Schattberg and Kohlmais, as well as the parking lot at 
the entrance to the village (opposite Billa) are available exclusively for the 
athletes (map on our website). For spectators and fans, due to the limited 
number of parking spaces in the center of the village, the free ski bus from 
the Schönleiten lift car park to the Schattberg and back will be extended 
until the end of the event.
 
I parcheggi Schattberg e Kohlmais, così come il parcheggio all‘ingresso del 
villaggio (di fronte a Billa) sono a disposizione esclusiva degli atleti (pianta 
del sito sulla nostra website). Per gli spettatori e gli appassionati, lo skibus 
gratuito dal parcheggio dell‘impianto di risalita di Schönleiten a Schattberg 
e ritorno sarà prolungato fino alla fine dell‘evento a causa della limitatezza 
dei parcheggi nel centro della città.

www.garanta.at

Kein Gipfel zu hoch,
kein Abenteuer unmöglich:

GARANTA Bergschutz
Mit der GARANTA Bergschutz-Versicherung bist du für dein 
Bergabenteuer schon ab € 4,98 für 24 h bestens abgesichert.

Jederzeit online abschließbar und sofort gültig:
www.garanta.at/bergschutz

Und für 365 Tage Freizeitschutz im Leben:
www.garanta.at/unfallversicherung

MountainAttack_210x148 abf_2025.indd   1MountainAttack_210x148 abf_2025.indd   1 26.08.2024   11:25:0926.08.2024   11:25:09

rance upon presentation of a medical certificate. Settlement of claim via 
link on the website www.mountain-attack.at or Time2win.at      
 
Come ogni anno, vi consigliamo di stipulare una polizza assicurativa per 
la tassa d‘iscrizione con GARANTA Versicherung, partner di Mountain 
Attack. Al momento dell‘iscrizione, avete la possibilità di scegliere 
questa assicurazione da EUR 7,50 e di trasferirla insieme alla quota di 
iscrizione. 
In caso di infortunio prima della gara o di malattia con breve preavviso, 
l‘assicurazione GARANTA rimborserà la quota d‘iscrizione, meno di 
franchigia, dietro presentazione di un Liquidazione del sinistro tramite 
link sul sito www.mountain-attack.at o Time2win.at

VERSICHERUNG INSURANCE /  
ASSICURAZIONE
 
Wie jedes Jahr empfehlen wir auch heuer den Abschluss 
einer Nenngeld-Versicherung des Mountain Attack Partners 
GARANTA Versicherung. Bei der Anmeldung besteht die 
Möglichkeit diese auszuwählen und ab EUR 7,50 abzuschlie-
ßen und gemeinsam mit der Startgebühr zu überweisen. Sollte man 
sich im Vorfeld verletzen oder kurzfristig erkranken, bekommt man 
gegen Vorlage eines ärztlichen Attestes das Startgeld, abzüglich eines  
Selbstbehaltes von der GARANTA Versicherung rückerstattet. Abwicklung 
Schadensfall via Link auf der website Time2win.at
 
As every year, we recommend taking out entry fee insurance from 
Mountain Attack partner GARANTA Versicherung. When registering, you 
have the option of selecting this and taking it out from only EUR 7,50 
and transferring it together with the entry fee. 
If you get injured in advance or fall ill at short notice, you will be  
reimbursed the entry fee, minus a deductible, from the GARANTA insu-

Die große Community der Mountain Attack-family 
verbindet über Grenzen hinweg. Alle sind mit Spaß und 
Ehrgeiz dabei – Kameradschaft wird groß geschrieben!

The large community of the Mountain Attack family  
connects people across borders. Everyone is involved with  

fun and ambition – friendship is very important!

CP Hinterglemm

IMPORTANT TO KNOW

Mountain-Attaq-Team Sport Zöls
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INTERVIEW

Evil Eye – 
SpoRTbrillen 
mAde in AuSTRiA
 EVIL EYE – NEW PARTNER   All languages on www.mountain-attack.at

Wir freuen uns ganz besonders mit evil eye einen neuen 
Mountain Attack Partner begrüßen zu dürfen und freuen 
uns auf eine langfristige und erfolgreische Zusammen-
arbeit. Vorab durften wir mit Wiktor Malicki (Event-
management) und Susanna Kumpfmüller (Global 
Brand Director) ein interessantes Interview 
führen:

Beim Skibergsteigen ist man allen möglichen Wetter- und 
Sichtbedingungen ausgesetzt. Welche Anforderungen sollte die 
optimale Sportbrille beim Skibergsteigen erfüllen?
Die optimale Sportbrille fürs Skibergsteigen sollte leicht und 
dennoch robust sein und einen sicheren und komfortablen Sitz 
sowie 100%igen UV-Schutz bieten. In enger Zusammenarbeit 
mit unseren Athleten entwickeln und fertigen wir Sportbrillen 
in unserem Werk in Linz (MADE IN AUSTRIA), die den höchsten 
Anforderungen gerecht werden.
 
Mit dem Modell trailsense habt ihr somit die perfekte Lösung parat. Was 
macht diese Brille zum Must-Have? Und vor allem, wie viel kostet sie und 
wo ist sie erhältlich?
Mit nur 33 Gramm ist die trailsense ein absolutes Leichtgewicht. Dank der 
zahlreichen Einstellmöglichkeiten wie dem dreifach verstellbaren Bügel 
und den individuell anpassbaren Nasenteilen, sowie zwei unterschied-
lichen Größen (L und S) passt sich die trailsense perfekt an die Kopfform 
der Sportler:innen an. Die trailsense ist bei evil eye Partner-Optikern und 
im evil eye Webshop ab 215,- EUR erhältlich. Für alle, die eine Brille mit Seh-
stärke benötigen, lässt sich die trailsense dank des flexibel einsetzbaren 
Clip-ins rasch in eine optische Sportbrille verwandeln.
 
Das Thema Nachhaltigkeit beschäftigt so gut wie alle Unternehmen der 
heutigen Zeit. Wie geht evil eye an diese Thematik heran?
Unser Standort in Linz/Österreich liegt inmitten eines Wasserschutzgebie-
tes, welches strengen Umweltkontrollen unterliegt. Hier werden alle evil 
eye Sportbrillen gefertigt, wodurch Transportwege in der Produktion fast 
komplett entfallen. Zusätzlich arbeiten wir mit klimaneutraler Stromver-
sorgung und Solaranlagen. Den aktuell noch verbleibenden CO2-Ausstoß 
kompensieren wir durch die Unterstützung einer 400 MW- Photovoltaik-
Anlage in Bhadla, Rajasthan, Indien, einem Gold-Standard zertifizierten 
Projekt für erneuerbare Energien.
Durch unsere optimierten und hochmodernen Produktionsabläufe, hoch-
wertige Materialien, Ersatzteilgarantie bis 6 Jahre und strengen Qualitäts-
kontrollen, garantieren wir langlebige und reparierbare Produkte.
Als Outdoormarke mit Standort in Österreich fühlen wir uns verantwortlich 

auf unsere Natur besonders gut  
zu achten. Es ist uns nicht nur 
wichtig heute ein schönes Outdoor-
erlebnis zu haben, sondern auch 
in Zukunft die Natur gemeinsam 

erleben zu können.

evil eye ist ein sehr 
sportliches und dynamisches Unternehmen - der 3er-Staffel-
Bewerb wäre doch DAS ideale Teambuilding-Event für euch als 
Unternehmen?
Hahaha… Vielen Dank für die tolle Idee und das Vertrauen in 
unsere sportliche Seite! Der 3er-Staffel-Bewerb klingt wirklich 
nach einem super Teambuilding-Event, das perfekt zu uns 
passt. Wir freuen uns bereits auf die 27. Mountain Attack in 
Saalbach-Hinterglemm und wünschen euch, sowie allen Athle-
ten eine gute Vorbereitung.
 
    Statement von Susanna Kumpfmüller  

(Global Brand Director): Wir von evil eye sind stolz auf unsere öster-
reichischen Wurzeln und freuen uns, mit der Mountain Attack das härteste 
und größte Touren-Skirennen Österreichs zu unterstützen.
 
We are particularly pleased 
to welcome evil eye as a new 
Mountain Attack partner and 
look forward to a long-term 
and successful collaboration. 
We were able to conduct an 
interesting interview with Wiktor Malicki (Event Management) and 
Susanna Kumpfmüller (Global Brand Director) in advance:

When ski mountaineering, you are exposed to all kinds of weather and 
visibility conditions. What requirements should the ideal sports goggles 
for ski mountaineering fulfill?
The ideal sports goggles for ski mountaineering should be lightweight yet 
robust and offer a secure and comfortable fit as well as 100% UV protec-
tion. In close cooperation with our athletes, we develop and manufacture 
sports goggles in our factory in Linz (MADE IN AUSTRIA) that meet the 
highest requirements.

With the trailsense model, you have the perfect solution at hand. What 
makes these glasses a must-have? And above all, how much do they cost 
and where are they available?
At just 33 grams, the trailsense is an absolute lightweight. Thanks to the 
numerous adjustment options, such as the three-way adjustable temples 

evileye.com

Experience the new  
evil eye peaklite

The peak of lightness

60g

EVIL EYE

and the individually adjustable nose pieces, as well as two different sizes 
(L and S), the trailsense adapts perfectly to the shape of the athlete‘s 
head. The trailsense is available from evil eye partner opticians and in the 
evil eye webshop from EUR 215. For those who need prescription glasses, 
the trailsense can be quickly converted into optical sports glasses thanks 
to the flexible clip-in.

Sustainability is a topic that concerns almost all companies today. How 
does evil eye approach this topic?
Our site in Linz/Austria is located in the middle of a water protection 
area, which is subject to strict environmental controls. All evil eye sports 
eyewear is manufactured here, which almost completely eliminates 
transportation routes in production. We also work with a climate-neutral 
power supply and solar panels. We offset the remaining CO2 emissions by 
supporting a 400 MW photovoltaic plant in Bhadla, Rajasthan, India, a Gold 
Standard-certified renewable energy project. Thanks to our optimized and 
state-of-the-art production processes, high-quality materials, spare parts 
warranty up to 6 years and strict quality controls, we guarantee durable 
and repairable products. As an outdoor brand based in Austria, we feel 
responsible for taking particularly good care of our natural environment. 
It is not only important to us to have a great outdoor experience today, 
but also to be able to experience nature together in the future.

evil eye is a very sporty and dynamic company - surely the 3-person 
relay competition would be THE ideal team-building event for you as a 
company?
Hahaha... Thank you for the great idea and the confidence in our sporting 
side! The 3-person relay competition really sounds like a great team-buil-
ding event that suits us perfectly. We are already looking forward to the 
27th Mountain Attack in Saalbach-Hinterglemm and wish you and all the 
athletes a good preparation.

        Statement from Susanna Kumpfmüller (Global Brand Director): 
        We at evil eye are proud of our Austrian roots and are delighted to 
support Austria‘s toughest and biggest touring ski race with the 
Mountain Attack.

V.l. Max Kurz, Helmut Mang,  Susanna Kumpfmüller, Roland Kurz 
und Wiktor Malicki von evil eye bei der Vertragsunterzeichnung.

Susanna Kumpf-
müller, Global Brand 
Director, Evil Eye

Herzlich Willkommen im ZEISS VISION CENTER Salzburg, 
erleben Sie bei uns Präzisionsoptik auf  höchstem Niveau! Ihre erste Adresse, wenn es um 
Sportoptik geht. Bei uns finden Sie die gesamte Evil Eye-Kollektion und andere namhafte 
Sportbrillenhersteller, selbstverständlich auch mit Ihrer individuellen Sehstärke. Wir verbinden 
modernste Messtechniken mit modischen Brillenfassungen - für ein faszinierendes und 
einmaliges Erlebnis. Mit der von ZEISS entwickelten Seh-Analyse sind Sie immer aktiv und 
transparent am Entstehungsprozess für Ihre ganz individuelle Sehlösung beteiligt. Starten Sie 
mit uns die Reise zum sichtbar besseren Sehen. Überzeugen Sie sich selbst und lernen Sie uns 
kennen. Wir freuen uns auf  Ihren Besuch in der Goldgasse 13! Helmut Mang und sein Team 
vom „ZEISS VISION CENTER Salzburg“

ÖFFNUNGSZEITEN: Mo – Fr 09:30-13:00 & 14:00-18:00 Terminvereinbarung unter 
0662-84311473 oder salzburg@vision-center.com www.zeissvisioncenter.com/salzburg

Für 

beste Sicht 

beim SPORT – 

jetzt Termin 

vereinbaren!

„

“
Trailsense
evil eye 

„
“
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PARTNER ISUZU

Seit 2024 dürfen wir mit Freude ISUZU Österreich als 
unseren neuen Mountain Attack Auto- und Mobiltäts-
partner an Bord begrüßen. Wer sich viel in den Bergen 
und generell in der Natur aufhält weiß, welche Ansprü-
che ein Auto erfüllen muss, um sicher und zuverlässig 
von A nach B zu kommen. Wir haben mit Marco Sampl 
– Head of ISUZU Austria gesprochen und freuen uns auf 
eine langfristige und professionelle Zusammenarbeit.

ISUZU Österreich ist stolz darauf, 2025 erstmals als einer der Haupt-
sponsoren der Mountain Attack, dem weltweit härtesten und längsten 
Skitourenrennen auf der Piste, aufzutreten. Diese Partnerschaft passt 
perfekt, denn genau wie die Mountain Attack steht unser ISUZU D-Max 
für Ausdauer, Belastbarkeit und höchste Leistungsfähigkeit. 
Ob in den Bergen, im Einsatz für Jäger oder im anspruchsvollen Offroad-
Gelände – der D-Max ist für Höchstbelastungen ausgelegt und somit der 
ideale Begleiter für all jene, die höchste Ansprüche an sich und ihre Aus-
rüstung stellen. „Deswegen sind wir diese Partnerschaft eingegangen, 
da wir hier Parallelen und Synergien sehen. Die Leistungssportler der 
Mountain Attack können unsere Fahrzeuge im Alltag nutzen, um sicher 
und zuverlässig an ihre Trainingsorte zu gelangen, während der ISUZU 
D-Max gleichzeitig genügend Platz für ihre umfangreiche Sportausrüs-
tung bietet.“ 
 – Marco Sampl Head of Isuzu Sales Austria 
 
Since 2024, we are delighted to welcome 
ISUZU Austria on board as our new Moun-
tain Attack car and mobility partner. 
Anyone who spends a lot of time in the 
mountains and in nature in general knows 
what requirements a car must meet in 
order to get from A to B safely and reliably. 
We spoke to Marco Sampl - Head of ISUZU 
Austria and are looking forward to a long-
term and professional cooperation.
ISUZU Austria is proud to be one of the 
main sponsors of the Mountain Attack, 
the world‘s toughest and longest skimo 
race on the slopes, for the first time in 2025. 
This partnership is a perfect fit, because 

INTERVIEW

just like the Mountain Attack, our ISUZU D-Max stands for endurance, 
resilience and maximum performance. 
Whether in the mountains, in use for hunters or in demanding off-road 
terrain - the D-Max is designed for maximum loads and is therefore 
the ideal companion for all those who place the highest demands on 
themselves and their equipment.
“That‘s why we entered into this partnership, as we see parallels and 
synergies here. The competitive athletes of Mountain Attack can use 
our vehicles in everyday life to get to their training locations safely 
and reliably, while the ISUZU D-Max also offers enough space for their 
extensive sports equipment.”
– Marco Sampl Head of Isuzu Sales Austria 
 
Dal 2024 siamo lieti di dare il benvenuto a IZUZU Austria come nostro 
nuovo partner per le auto e la mobilità Mountain Attack. Chiunque 
trascorra molto tempo in montagna e nella natura in generale sa quali 
requisiti deve soddisfare un‘auto per andare da A a B in modo sicuro e 

* modellabhängig / Symbolfoto | CO2 und Verbrauchsangabe: Je nach Ausstattung NEFZ (komb.) 180 – 195 g/km (6,8 – 7,4 l/100km) oder WLTP (komb.) 212 – 241 g/km (8,1 – 9,2 l/100km)|Da es 
sich bei den dargestellten Pick-Up Fahrzeugen ausschließlich um Nutzfahrzeuge handelt, besteht keine Verpfl ichtung Verbrauchswerte zu kommunizieren. Solltest du hierüber Informationen 
wünschen, kannst du diese den offi  ziellen technischen Veröff entlichungen entnehmen.           

MAXIMAL PICK-UP.
FÜR DEIN UNVERGESSLICHES ABENTEUER.

KURZFRISTIG
VERFÜGBAR!

ISUZU.AT
Händler fi nden!
Scan QR-Code

* modellabhängig / Symbolfoto | CO2 und Verbrauchsangabe: Je nach Ausstattung NEFZ (komb.) 180 – 195 g/km (6,8 – 7,4 l/100km) oder WLTP (komb.) 212 – 241 g/km (8,1 – 9,2 l/100km)|Da es 
sich bei den dargestellten Pick-Up Fahrzeugen ausschließlich um Nutzfahrzeuge handelt, besteht keine Verpfl ichtung Verbrauchswerte zu kommunizieren. Solltest du hierüber Informationen 
wünschen, kannst du diese den offi  ziellen technischen Veröff entlichungen entnehmen.           

MAXIMAL PICK-UP.
FÜR DEIN UNVERGESSLICHES ABENTEUER.

KURZFRISTIG
VERFÜGBAR!

ISUZU.AT
Händler fi nden!
Scan QR-Code

PARTNERSHIP
FOR SUCCESS
PARTNERSHIP
FOR SUCCESS
NEW COMPANION FOR ADVENTURES  

Der ISUZU D-MAX - legendäre Zuverlässigkeit und 
Robustheit. Er bietet alles, was du für dein 
nächstes Abenteuer an Kraft, Stil und Komfort 
benötigst. Egal ob bei der Arbeit oder in der Freizeit.

affidabile. Abbiamo parlato con Marco Sampl, responsabile di IZUZU Aus-
tria, e ci auguriamo una collaborazione professionale e a lungo termine.
ISUZU Austria è orgogliosa di essere uno degli sponsor principali della 
Mountain Attack, la gara di sci alpinismo su pista più dura e lunga del 
mondo, per la prima volta nel 2025. Questa partnership è perfetta, per-

ché proprio come il Mountain Attack, il nostro ISUZU D-Max è sinonimo 
di resistenza, elasticità e massime prestazioni. 
Che si tratti di montagna, di caccia o di terreni fuoristrada impegnativi, 
il D-Max è progettato per carichi massimi ed è quindi il compagno 
ideale per tutti coloro che pongono le massime esigenze a se stessi e 
alle loro attrezzature.
“Ecco perché abbiamo avviato questa partnership, in quanto vediamo 
parallelismi e sinergie. Gli atleti agonisti di Mountain Attack possono 
utilizzare i nostri veicoli nella vita di tutti i giorni per raggiungere i 
luoghi di allenamento in modo sicuro e affidabile, mentre l‘ISUZU D-Max 
offre anche spazio sufficiente per la loro vasta attrezzatura sportiva.”
– Marco Sampl Head of Isuzu Sales Austria 

Marco Sampl - Head of ISUZU Austria 
(Bild Mitte) bei der Probefahrt mit den 

Organisatoren der Mountain Attack, 
Maximilian und Roland Kurz.
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  er technische Fortschritt schreitet von Jahr zu Jahr weiter 
voran – gut erkennbar vor allem im Bereich der Zeitnehmungs- 

und Tracking-Technologie. Mit unserem Zeitnehmungs-Partner time2win 
wird immer wieder an Details getüftelt, um Teilnehmern, Fans & Zusehern 
den optimalen Service zu bieten und sich von Jahr zu Jahr weiterzuent-
wickeln. Wie gewohnt, kann jeder Athlet während dem Rennen mittels der 
time2win GPS-Tracking App verfolgt werden. Zusätzlich können Details wie 
Durchgangszeiten bei den Checkpoints, sowie die Position des Teilnehmers 
im interaktiven Streckenprofil in Echtzeit abgerufen werden. Ergänzende 
Features wie die Live-Ergebnisse sowie das Drei-Foto-Tagging runden das 
Gesamtpaket ab.
Auch für heuer gibt es wieder ein paar kleine Neuerungen. So wird ab 
2025 die Startnummernabholung digitalisiert. Mittels QR-Code am Smart-
phone bekommen die Teilnehmer wie gewohnt in der Hervis Filiale in Saal-
bach ihre Startunterlagen, sowie ihr Startgeschenk. Der Abholungsprozess 

wird somit sowohl für die Athleten als auch für das Anmelde-Team verein-
facht und beschleunigt, wodurch Wartezeiten verkürzt werden können.
Status Tool: Dieses neue Feature kommt unseren Streckenposten und 
der Sicherheit der Teilnehmer zugute. Die Streckeninfos können über eine 
Eingabemaske von jedem Streckenposten übermittelt und gesammelt bei 
time2win analysiert und dokumentiert werden. In diesem Tool sehen die 
Streckenposten auch zu jedem Zeitpunkt wieviele Teilnehmer sich noch 
auf der Strecke befinden.
 
Technical progress continues to advance from year to year – particularly 
in the area of timekeeping and tracking technology. With our timekee-
ping partner time2win, we are constantly tinkering with details to offer 
participants, fans and spectators the best possible service and continue 
to develop from year to year. As usual, every athlete can be tracked during 
the race using the time2win GPS tracking app. In addition, details such 

RENNERLEBNIS
IN ECHTZEIT
 RACING EXPERIENCE IN REAL TIME & PHOTO TAGGING

TIMING / TRACKINGTIMING / TRACKING

as passage times at the checkpoints and the position of the participant 
can be called up in real time in the interactive route profile. Additional 
features such as live results and Drei-photo tagging round off the overall 
package.
There are also a few small innovations for this year. From 2025, bib number 
collection will be digitalized. Using a QR code on their smartphone, partici-
pants will receive their start documents and start gift at the Hervis store 
in Saalbach as usual. This will simplify and speed up the collection process 
for both the athletes and the registration team, reducing waiting times.
Status Tool: This new feature benefits our marshals and the safety of 
participants. The course information can be transmitted by each marshal 
via an input mask and can be analyzed and documented in time2win. In 
this tool, the marshals can also see at any time how many participants are 
still on the course.
 
Il progresso tecnico continua a progredire di anno in anno, in particolare 
nel settore del cronometraggio e della tecnologia di tracciamento. Con 
il nostro partner di cronometraggio time2win, siamo costantemente 

impegnati a perfezionare i dettagli per offrire ai partecipanti, ai tifosi e 
agli spettatori il miglior servizio possibile e continuare a svilupparci di 
anno in anno. Come di consueto, ogni atleta può essere seguito durante 
la gara utilizzando l‘app di tracciamento GPS di time2win. Inoltre, dettagli 
come i tempi di passaggio ai punti di controllo e la posizione del parteci-
pante possono essere richiamati in tempo reale nel profilo interattivo del 
percorso. Altre funzioni, come i risultati in tempo reale e il tagging di Drei 
foto-tagging, completano il pacchetto complessivo.
Per quest‘anno sono previste anche alcune piccole innovazioni. Dal 2025, 
il ritiro dei pettorali sarà digitalizzato. Utilizzando un codice QR sul pro-
prio smartphone, i partecipanti potranno ritirare i documenti di partenza 
e il regalo di partenza presso la filiale Hervis di Saalbach come di consue-
to. Questo semplificherà e velocizzerà il processo di ritiro sia per gli atleti 
che per il team di registrazione, riducendo i tempi di attesa.
Status Tool: Questa nuova funzione va a vantaggio dei nostri commis-
sari di percorso e della sicurezza dei partecipanti. Le informazioni sul 
percorso possono essere trasmesse da ciascun assistente di percorso 
tramite una maschera di input e possono essere analizzate e documenta-
te in time2win. Con questo strumento, gli assistenti di percorso possono 
anche vedere in qualsiasi momento quanti partecipanti sono ancora sul 
percorso.

Modernes Race-Tracking 
bietet neben dem Benefit 
für Teilnehmer und Zuseher 
vor allem einen enorm 
hohen Sicherheitsaspekt!

Die Position der Teilnehmer ist in Echtzeit per APP direkt zu 
ermitteln, somit wissen die Zuschauer & Fans und auch Familie 
und Freunde zuhause, wo sich der Athlet aktuell befindet.

SUUNTO VERTICAL 
SOLAR
DIE ABENTEUER UHR FÜR EXPEDITIONEN 
UND TRAINING

OUTDOOR OFFLINE
KARTEN AUF DER UHR

60 TAGE  
AKKULAUFZEIT

PLANE ROUTEN & 
WORKOUTS MIT DER
SUUNTO APP

SOLAR CHARGING

D

In der Eventbranche ist die Logistik eines der zentralen Themen. 
Planung, Vorbereitung und die perfekte Organisation vor Ort sind 
die Grundvoraussetzungen um ein professionelles Event abzuhalten 
und den Besuchern, Teilnehmern und Fans den besten Service bieten 
zu können. Wir sind daher sehr froh, mit BAUCHINGER ein Salzburger 
Familienunternehmen mit an Bord zu haben, auf das wir in Sachen 
Eventlogistik zu 100 % vertrauen können.
 
Logistics is one of the key issues in the event industry. Planning, pre-
paration and perfect organization on site are the basic requirements 
for holding a professional event and being able to offer visitors, 
participants and fans the best service. We are therefore very happy 
to have BAUCHINGER on board, a Salzburg-based family business that 
we can rely on 100% when it comes to event logistics.
 
La logistica è una delle questioni chiave nel settore degli eventi. La 
pianificazione, la preparazione e la perfetta organizzazione in loco 
sono i requisiti fondamentali per organizzare un evento professio-
nale e poter offrire ai visitatori, ai partecipanti e ai fan il miglior 

servizio. Siamo quindi molto felici di avere a bordo BAUCHINGER, 
un‘azienda familiare di Salisburgo su cui possiamo contare al 100% 
quando si tratta di logistica per eventi.

Neuer LogiSTIk 
pArtner
OUR NEW LOGISTIC PARTNER 

Firmen-Eigentümer Daniel Bauchinger: „Als Hobby-Tourengeher 
verfolge ich die Mountain Attack seit vielen Jahren mit Begeiste-
rung. Das Konzept ist einzigartig, wir freuen uns dabei zu sein.“

SO GEHTS:
1. “TIME2WIN GPS TIMING” - App herunterladen

22..  Verknüpfe deine Anmeldung einmalig mit der “TIME2WIN GPS TIMING”-App
aa)) Klicke auf den App-Key-Link in deiner Anmeldebestätigung oder aus dem Infomail der Veranstaltung.

Dieser leitet dich automatisch in die App weiter, zeigt deinen Namen und Startnummer und mit bestätigen bist du 

erfolgreich verbunden

bb)) Du hast deinen App-Key-Link nicht auf deinem Smartphone verfügbar? Kein Problem - gib den 6-stelligen App Key 

einfach in die Suchleiste auf der Startseite in der App ein und schon wird deine Name und deine Startnummer sichtbar. 

Bestätigen - Fertig.

33.. Starte dein  TTrraacckkiinngg

Sobald die Veranstaltung gestartet ist wird ein rundes Startsymbol in der App für dich sichtbar.

3,2,1 ... los gehts. 

!WICHTIG: Damit die App deine Bewegung aufzeichnen kann, darf kein Stromsparmodus aktiv sein oder nach Abschalten

des Displays aktiv werden, der das GPS abschaltet. Natürlich muss die Standortfreigabe für diese App freigegeben sein.

GPS TRACKING APP .at
sports timing

LEADER 
MARATHON
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5Reiterkogel
1818 m

ROOM BOOKING
Für alle Teilnehmer & Fans unter www.saalbach.com

For all participants and fans www.saalbach.com

TOUR
MARATHON & STAFFEL
SCHATTBERG-RACE
ACHTUNG! WM-STRECKE VEREIST +  
GESPERRT!

PARTNER / SPONSORENSTRECKENPLAN / COURSE MAP

FAN GONDEL
Für alle Zuseher und Fans wird wieder eine Sonderfahrt mit dem 
Schattberg X-press auf den Gipfel unmittelbar nach dem Start (16.00 
Uhr) möglich sein. Nutzt die Fan-Gondel um die Athleten anzufeuern! 

For all spectators and fans a special trip with the Schattberg X-press to 
the summit immediately after the start (16.00 o’clock) will also be pos-
sible again. Use the Fan Gondola to get a close up view of the athletes!

CP3
+LABE

Zwölferkogel 1984 m

CP 1
+LABE

Schattberg Ost 2020 m

WECHSELZONE 2

CP4
+LABE

Hochalm 1010 m

WECHSELZONE 1

CP 22
+LABE

Hinterglemm 1004 m

CP 55
+LABE

Reiterkogel 1819 m

START
DORFZENTRUM

Saalbach 1003 m

ZIEL
FINISH + LABE

ATTACK ARENA 1003 m 
Schattberg-Talstation

ROUTE
CHANGE

 TECHNICAL PARTNER

MEDIEN

x

x

x

x

x x

ONLY THIS ROUTE IS AVAILABLE

ÆÆ

ENERGY
ZONE

ENERGY
ZONE

ENERGY
ZONE

ENERGY
ZONE

ENERGY
ZONE
ENERGY
ZONE

ACHTUNG
WM-STRECkE 
12ER-KOGEL     
GESPERRT!
ATTENTION WM-TRACK 
12ER-KOGEL IS CLOSED! 
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Die Mountain Attack gilt seit der Erstaustragung 1999 als Mythos 
in der Skimo-Szene. Extreme Steigungen in den Aufstiegen bei 
jährlich etwas anderen Schneebedingungen - eine Herausforderung 
für Mensch und Material. Die erfolgreiche Meisterung der Strecke 
verbunden mit der spektakulären Zieleinfahrt lassen den Emotionen 
freien Lauf und die Strapazen des Wettkampfes schnell vergessen. 
Seit dem letzten Jahr kann die Marathon-Strecke nun auch als 
3er Staffel absolviert werden – eine gelungene Premiere, die im 
kommenden Jahr weiter ausgebaut wird. Die Details zu den einzelnen 
Strecken findet ihr auf den folgenden Seiten.
 
The Mountain Attack has been a legend in the skimo scene since it 
was first held in 1999. Extreme gradients in the ascents with slightly 
different snow conditions every year – a challenge for man and  

material. The successful mastery of the course, combined with the 
spectacular finish, allows emotions to run free and the exertions 
of the competition to be quickly forgotten. Since last year, the 
marathon course can now also be completed as a 3-person relay - a 
successful premiere that will be further expanded in the coming year. 
Details of the individual routes can be found on the following pages.

ROUTE MARATHON
Die eingezeichneten Strecken sind vom Ver anstalter vorgeschlagene, 
ausgeleuchtete und kontrollierte Pisten. Varianten sind möglich – alle 
Check points müssen angefahren werden!
-  START Dorfplatz Saalbach (Startzone)
-  Sprint durch den Ort zum Basisareal Schattberg
-   Aufstieg Basisareal-Schattberg 2020 m, Checkpoint 1, Labestation 1
-  Abfahrt mit Felle zur Schattberg-Mulde 1968 m
- Aufstieg Mulde-Westgipfel 2096 m
- Abfahrt Westgipfel markierte Piste > Hinterglemm 1004 m, Checkpoint 

2, Labestation 2 und STAFFEL-Wechselzone 1
-  Aufstieg Marathon: Hinterglemm nach links über Straße > (Anfellzone) 

Zwölferkogel 1984 m - ACHTUNG WM-Strecke vereist & gesperrt - 
Aufstiegsroute am linken Rand! - Checkpoint 3, Labestation 3

-  Abfahrt Marathon: Zwölferkogel – Nordabfahrt (markierte Skiroute) > 
(Anfellzone) Hochalm 1010 m, Checkpoint 4, Labestation 4 und  
STAFFEL-Wechselzone 2

- Aufstieg Marathon: über markierte Piste zur Mittelstation (Sonnhof), 
rechts über den Skiweg vorbei an Rosswald Hütte zum Hasenauer 
Köpfl 1791 m > weiter zu Reiterkogel 1819 m, Checkpoint 5, Labe-

 station 5
- Abfahrt Reiterkogel Ostabfahrt bis Talstation Sessellift > Aufstieg 

Bernkogel 1740m > (Abfellen) Bernkogel Abfahrt > Saalbach, Attack 
Arena  1003 m > Ziel. Checkpoint 6, Labestation 6 (Ziel).

- Finisher Zelt - Mountain Attack-ARENA.

STRECKEN

The marked routes are lit and controlled pistes recommended by the 
organiser. Variations are possible – all checkpoints must be reached!
-  START in the centre of Saalbach
-   sprint through the village to basic area Schattberg
-  ascent Schattberg 2020 m, checkpoint 1 - supply area 1
-  descent Schattberg-Mulde with sealskins 1968 m
-  ascent Mulde-Westgipfel 2096 m
-  descent Westgipfel marked slope > Hinterglemm 1004 m, checkpoint 

2 - supply station 2 and NEW: Relay competition - transition zone 1
- ascent marathon: Hinterglemm left side passing small street > (mar-

ked area for changing skins) Zwölferkogel 1984 m, ATTENTION World 
Cup route icy & closed - ascent route on the left edge! checkpoint 
3, supply station 3

- descent marathon Zwölferkogel – north route (marked) > (marked area 
for changing skins) Hochalm 1010 m, checkpoint 4, supply station 4 
and NEW: Relay competition - transition zone 2

- ascent marathon: marked slope to middlestation (Sonnhof), 
 passing right side direction Rosswald Hütte to Hasenauer 
 Köpfl 1791 m > next to Reiterkogel 1819 m, checkpoint 5, 
 supply station 5
-  descent Reiterkogel east route to bottom station chairlift  

> ascent Bernkogel 1740 m > (last change of skins) 
-  descent Bernkogel > Saalbach on marked route Attack Arena  

1003 m, finish. Checkpoint 6, supply station 6. 
- Finisher Tent - Mountain Attack-ARENA.

ROUTE TOUR
Die eingezeichneten Strecken sind vom Ver anstalter vorgeschlagene, 
ausgeleuchtete und kontrollierte Pisten. Varianten sind möglich – alle 
Check points müssen angefahren werden!
-  START Dorfplatz Saalbach (Startzone)
-  Sprint durch den Ort zum Basisareal Schattberg
-   Aufstieg Basisareal-Schattberg 2020 m, CP 1, Labestation 1
-  Abfahrt mit Felle zur Schattberg-Mulde 1968 m
- Aufstieg Mulde-Westgipfel 2096 m
- Abfahrt Westgipfel markierte Piste > Hinterglemm 1004 m
-  Aufstieg Tour: Hinterglemm > rechts Richtung Hotel Egger (Durchgang 

Ort),  Anfellzone Reiterkogel , Checkpoint 2, Labestation 2 > Aufstieg 
Hasenauer Köpfl 1791m  
> Reiterkogel 1819 m, Checkpoint 5, Labestation 5

-  Abfahrt Reiterkogel Ostabfahrt bis Talstation Sessellift > Aufstieg 
Bernkogel 1740m > (Abfellen) Bernkogel Abfahrt > Saalbach, Attack 
ARENA 1003 m > Ziel. Checkpoint 6, Labestation 6 (Ziel).

-  Finisher Zelt - Mountain Attack-ARENA. 

MARATHON  | 3.010 HM 

Egal ob Hobby-Athlet oder Profi - die Mountain Attack bietet 
für jeden ambitionierten Tourengeher die Möglichkeit Rennluft zu schnuppern. 

Ob Vertical Schattberg-Race oder die langen Distanzen Tour (Halbmarathon) oder die 
Königsdisziplin Marathon, die seit 2024 auch als 3er-Staffel-Team bewältigt werden kann.

ROUTE

DER MYTHOS  
IST UNGEBROCHEN ...
THE MYTH IS UNBROKEN 

Der Blick vom Startareal hinüber auf den Schattberg – den, mit bis 
zu 70 % Steigung, steilsten Anstieg der Strecke – löst wohl in jedem 

Athleten gemischte Gefühle aus. Großer Respekt an alle Bezwinger! 

SCHATTBERG
2.020 M

WESTGIPFEL
2.096 M ZWÖLFERKOGEL

1.984 M

HINTERGLEMM
1.073 M

HOCHALM
1.001 M

REITERKOGEL
1.818 M BERNKOGEL

1.740 M

SAALBACH
1.003 M

2.250,0

2.000,0

1.750,0

1.500,0

1.250,0

1.000,0

750,0

SAALBACH
1.003 M

TOUR  | 2.036 HM 

SAALBACH
1.003 M

SCHATTBERG
2.020 M

WESTGIPFEL
2.096 M

HINTERGLEMM
1.073 M

REITERKOGEL
1.818 M BERNKOGEL

1.740 M

SAALBACH
1.003 M

2.250,0

2.000,0

1.750,0

1.500,0

1.250,0

1.000,0

750,0
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The marked routes are lit and controlled pistes recommended by the 
organiser. Variations are possible – all checkpoints must be reached!
-   START in the centre of Saalbach
-   sprint through the village to basic area
-   ascent basic area-Schattberg 2020 m, checkpoint 1 - supply area 1
-  descent Schattberg-Mulde with sealskins 1968 m
-  ascent Mulde-Westgipfel 2096 m
-  descent Westgipfel marked slope > Hinterglemm 1004 m 
- ascent tour: Hinterglemm right side, direction Hotel Egger (passing 

village Hinterglemm) > marked area for changing skins Reiterkogel, 
checkpoint 2 - supply station 2 > ascent Hasenauer Köpfel 1791 m >  
next to Reiterkogel 1819 m, checkpoint 5, supply station 5

-  descent Reiterkogel east route to bottom station chairlift > ascent 
Bernkogel 1740 m > (last change of skins) descent Bernkogel >  
Saalbach on marked Route to Attack ARENA 1003 m, finish. 

 Checkpoint 6, supply station 6. 
- Finisher Tent - Mountain Attack-ARENA.

STRECKE / ROUTE

A

A+B+C

B

C <<B +

C <<A +

B <<A +

C

STAFFEL

Die Siegerin des Schattberg-Race Tina Fischl (D) im Interview.

Bild links die 1. Siegerstaffel (v.l.) 
Michael Stieglbauer, Hannes Kellhammer 
und Matthias Mitterbauer (GER) - 
und im Bild rechts die Verfolger der Red 
Bull-Promistaffel mit Michael Strasser, 
Markus Kröll und Dominik Landertinger.

H
O
W
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O
...

3
Wir empfehlen euch die Nutzung der Time2win-APPwe recommend to use the Time2win-APP

5. Athlet A übergibt in der Wechselzone den CHIP an Athlet B, welcher 
daraufhin zum Checkpoint des Zwölferkogels aufsteigt und an-
schließend in die Hochalm abfährt. 

6. Währenddessen fahren Athlet C + Athlet A gemeinsam mit dem Auto 
zum Parkplatz der Hochalmbahn. 

7. Hier findet in der Wechselzone 2 erneut die CHIP-Übergabe von 
Athlet B auf Athlet C statt, welcher daraufhin den Rest der Strecke 
über die Hochalm, das Hasenauer Köpfl, den Reiterkogel und den 
Bernkogel im Anstieg, sowie die Abfahrt ins Ziel nach Saalbach in 
Angriff nimmt. 

8. In der Zwischenzeit fahren Athlet A + Athlet B mit dem Auto zurück 
nach Saalbach und fiebern der Ankunft von Athlet C entgegen. 

The new relay competition, in which three athletes can share the 
marathon distance, celebrated a successful premiere in 2024. This 
new category is primarily intended to appeal to amateur athletes, 
training buddies and company teams. The concept and the division 
of the course - almost in equal parts - has been very well received 
and has proven itself in its implementation. We look forward to many 
more relay teams and attack rookies taking on the mountain attack 
in groups of three - Skimo Girls & Mountain Ladies - go for it!  
The competition is aimed primarily at ambitious amateur athletes  
who have always wanted to tackle the MARATHON course of the Attack 

and can now tackle the race together. Here you can find the schedule 
and the division of the relay in detail:

1.  No matter if women, men or mixed - you register as a relay of 3 
and pick up your start number + chip & start gift on race day at the 
Hervis store in Saalbach. 

2.  You decide in advance who wants to complete which part of the 
course (athlete A - athlete B - athlete C). 

3.  The start will take place together with the Schattberg Race (16:05). 
Athlete A will climb the Schattberg, go to the Westgipfel and ski the 
downhill to Checkpoint 2 Hinterglemm (transition zone 1).

4.  Meanwhile athlete B and athlete C will drive with their car to Hin-
terglemm to the parking lot of the Zwölferkogel. 

5.  Athlete A hands over the CHIP to athlete B in the transition zone, 
who then climbs to the Zwölferkogel and descends to the Hochalm. 

6.  Meanwhile athlete C + athlete A drive together by car to the par-
king lot of the Hochalmbahn. 

7.  Here, in transition zone 2, athlete B will again hand over the CHIP to 
athlete C, who will then tackle the rest of the course via Hochalm, 
Hasenauer Köpfl, Reiterkogel and the Bernkogel in the ascent, as 
well as the descent to the finish in Saalbach. 

8.  In the meantime, athlete A + B drive back to Saalbach by car 
 and await athlete C‘s arrival at the finishline. 
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   START
   Athlet A - Start Saalbach > Schattberg
   > Westgipfel > to Hinterglemm (Wechselzone 1) 

      Athlet B + C - mit dem Auto/   
      by car to Hinterglemm - 
      Übergabe / hand over A > B

   Athlet B - Zwölferkogel > Hochalm

         Athlet A + C - 
         mit dem Auto / by car to 
             Hochalm (Wechselzone 2) 

  Übergabe B > C
  Athlet C - Hochalm > Hasenauer Köpfl > 
  Reiterkogel > Bernkogel > Saalbach ZIEL

      Athlet A + B fahren retour 
          zum ZIEL in Saalbach / drive 
          back to Saalbach finishline  

   ine gelungene Premiere feierte 2024 der neue Staffel-
Bewerb, bei dem sich drei Athleten die Marathon-Dis-
tanz teilen können. Diese neue Kategorie soll vor allem 

Hobby-Athleten, Trainingsbuddies und Firmen-Teams ansprechen. 
Das Konzept und die Streckenaufteilung - fast zu gleichen Teilen - 
fand großen Anklang und hat sich in der Durchführung bewährt. Wir 
freuen uns auf zahlreiche weitere Staffel-Teams und Attack-Roo-
kies, die sich zu Dritt an die Berg-Attacke wagen - Skimo-Girls & 
Mountain-Ladies - traut euch!

Der Bewerb richtet sich dabei vor allem an ambitionierte Hobby-
sportler, die schon immer einmal die MARATHON Strecke der Attack 
bewältigen wollten und das Rennen nun gemeinsam in Angriff nehmen 
können. Hier der Ablauf der Staffel im Detail:

1. Egal ob Damen, Herren oder Mixed – Ihr meldet euch als 3er Staffel 
an und holt euch eure Startnummer + Chip & Startgeschenk am 
Renntag in der Hervis Filiale in Saalbach ab. 

2. Vorab überlegt ihr euch, wer welchen Streckenabschnitt absolvieren 
möchte (Athlet A - Athlet B - Athlet C). Nähere Infos siehe Grafik im 
Kasten rechts.

3. Der Start findet gemeinsam mit dem Schattberg Race (16:05 Uhr) 
statt. Athlet A erklimmt den Schattberg, geht bis zum Westgipfel und 
fährt die Abfahrt bis Checkpoint 2 Hinterglemm (Wechselzone 1).

4. Währenddessen fahren Athlet B und Athlet C mit ihrem Auto nach 
Hinterglemm zum Parkplatz des Zwölferkogels. 

Wechselzone 2 in der Hochalm - hier wird der Chip vom 2. an den 
3. Athleten übergeben - die Teamkollegen warten im Ziel!

SCHATTBERG-RACE (vertical)

Die eingezeichneten Strecken sind vom Ver anstalter vorgeschlagene, 
ausgeleuchtete und kontrollierte Pisten. 
- START Dorfplatz Saalbach (Startzone)
- ZIEL Aufstieg Basisareal- zum Schatterg-Gipfel 2020 m
The marked routes are lit and controlled pistes recommended by the 
organiser. 
- START in the centre of Saalbach 
- FINISH ascent basic area - to Schattberg summit 2020 m

SAALBACH
1.003 M

SCHATTBERG
GIPFEL
2.020 MSCHATTBERG

RACE  | 1.017 HM 

SCHATTBERG 
MITTELSTATION

1.510 M

0	 1	 2	 3

STAFFEL/RELAY

ZIELSTART

RELAY-ATHLET A - 1.150 HM

RELAY-ATHLET B - 950 HM

RELAY-ATHLET C - 910 HM

2.200,0

2.000,0

1.800,0

1.600,0
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1.200,0

1.000,0

E
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MUSIC-ATTACK,  
   LED-WALL &  
   LIVE STREAM

TEILNEHMER LOUNGE
ATHLETES LOUNGE / PASTA PARTY
Eintritt: einmalig € 15,– Pasta Party mit Salat-Buffet, Getränke (alkoholfrei 
und alkoholisch) und Kaffee. Die Teilnehmerlounge befindet sich direkt in 
der Attack-ARENA am Parkplatz des Schattberg X-Press. Öffnungszeiten 
sind am Renntag von 11.30 – 15.00 und 18.00 – 22.00 Uhr. Die Handschleife, 
die zum mehrmaligen Eintritt während der Öffnungszeiten berechtigt, ist 
verpflichtend am Handgelenk zu tragen. Ohne Schleife ist erneut Eintritt 
zu bezahlen.  

Admission: one time € 15,– Pasta party with salad buffet, drinks (non- 
alcoholic and alcoholic) and coffee. The participant lounge is located in 
the Attack-ARENA at the parking lot of the Schattberg X-Press. Opening 
times on race day are from 11.30 a.m. to 3.00 p.m. and 6 p.m. to 10 p.m. 
The wrist strap, which allows multiple entry during opening hours, is 
mandatory to wear on the wrist. Without a ribbon, you have to pay for 
the entrance again.

SICHERHEIT / SAFETY      
Zur eigenen Sicherheit ist eine Weitergabe von Startplätzen an Dritte 
nicht möglich! Dies führt zur Disqualifikation und einer Sperre für 
beide Beteiligten bei den folgenden zwei Veranstaltungen. Zusätzlich 
zur Pflichtausrüstung empfehlen wir auf allen Strecken die Mitnah-
me von Rucksack, Anorak und warmen Handschuhen. Ausweiskon-
trollen werden bei der Startnummernausgabe durchgeführt.

For your own safety, it is not possible to transfer starting places to third 
parties! This leads to disqualification and a ban for the parties at the 
following two events. In addition to the mandatory equipment we also 
recommend that you bring a backpack, anorak and warm gloves on all 
routes. ID checks are carried out when the start number is assigned.

MARATHON & TOUR
MARATHON HERREN / MEN*
MARATHON DAMEN / LADIES*

MARATHON +45 HERREN/MEN
1.  Platz / place non-cash prize
2. Platz / place non-cash prize
3. Platz / place  non-cash prize

STAFFEL TEAM-RACE
1.–3. Platz/place > non-cash prizes

SCHATTBERG RACE
HERREN/MEN & DAMEN/LADIES
1.–10. Platz/place > non-cash prizes

SBG. LANDESMEISTER 
1.–3. Platz/place > non-cash prizes
medals for the winners

TOUR HERREN / MEN*
TOUR DAMEN / LADIES*

TOUR +45 HERREN/MEN
1.  Platz / place non-cash prize
2. Platz / place non-cash prize
3. Platz / place non-cash prize

Alle 4. bis 10. Platzierten werden bei der Sie-
gerehrung namentlich genannt und erhalten 
im Rahmen der Siegerehrung Sachpreise der 
Attack Sponsoren. (Preisvergabe im Anschluss 
an die Siegerehrung in der Attack-ARENA). Die 
Preise werden NICHT nachgesendet!

4.–10. place (non-cash prizes). The prizes can 
be received at the Attack-ARENA following 
the presentation ceremony. Those placed 
between 4th and 10th will be named during 
the presentation ceremony.  
Prizes will NOT be forwarded!

POWERED BY

€ 9.36O,- ERGEBNISSE / RESULTS
Die Ergebnisse werden unmittelbar nach der Siegerehrung auf der 
Attack-website veröffentlicht – www.mountain-attack.at und 
www.time2win.at/results

The results will be published on the website immediately after the 
award ceremony – www.mountain-attack.at and www.time2win.at/
results

MOUNTAIN ATTACK HOTLINE
+43 (0) 660 - 866 50 50

    ereits am Vormittag ist die ATTACK Arena „Race Ready“. Mit 
heißen Beats aus dem Red Bull Eventcar werden Fans, Zuseher 
und Athleten auf den Start um 16.00 Uhr eingestimmt, während 

die Anspannung von Stunde zu Stunde steigt. Etwa eine Stunde vor Start 
beginnt die WarmUp-Phase so richtig. Die Athleten formieren sich entlang 
der Dorfstraße und beziehen Stellung in den Startzonen. Unsere Attack 
Moderatoren informieren laufend über die Startvorbereitungen und führen 
interessante Pre-Race Interviews. Sekunden vor dem Start wird der finale 
Countdown eingeleitet und alle zählen lautstark die letzten 10 Sekun-
den herunter. Es folgt der Startschuss, der die Teilnehmer in Richtung 
Schattberg sprinten lässt und alle von der Anspannung erlöst. Das Rennen 
ist „on fire“! Das Renngeschehen wird LIVE vor Ort auf der großen LED-Wall 
im Zielbereich, sowie im Livestream auf www.mountain-attack.at begleitet. 
Unser Attack Regisseur Wolfgang Angermüller (mediahaus) und sein Team 
sorgen für perfekte Live-Bilder. Langsam steigt auch die Nervosität unter 
den Fans, denn bald werden die ersten Zielankünfte erwartet. Bis zur 
Siegerehrung um 22.00 Uhr sorgen die Red Bull-Attack-DJs „Two Shades“ 
dann wieder für beste Stimmung.

The ATTACK Arena is already “race ready” in the morning. Hot beats from the 
Red Bull Eventcar get fans, spectators and athletes in the mood for the start 
at 4 p.m. sharp, while the tension builds from hour to hour. About an hour 
before the start, the warm-up phase really begins. The athletes gradually 
form up along the Saalbach village road and take up their positions in the 
start zones. Our Attack presenters provide constant updates on the prepa-
rations and conduct interesting pre-race interviews. A few seconds before 
the start, the final countdown is initiated. Everyone counts down the last 10 
seconds. This is followed by the starting shot, which sends the participants 
sprinting towards the Schattberg and relieves everyone of their tension. The 
race is “on fire”! The whole event can be followed LIVE on site on the large 
LED wall in the finish area, as well as in the live stream on www.mountain- 
attack.at. Our Attack director Wolfgang Angermüller (mediahaus) and his 
team will provide perfect live images. The nervousness among the specta-
tors is slowly rising again, as the first finishers are expected soon.  
The Red Bull-Attack-DJs „Two Shades“ will ensure the best atmosphere until 
the award ceremony at 10.00 pm.

* Alle Details zu den Preisgeldern sind auf der website ersichtlich.
* All prize money details are available on our website.

SAALBACHER WIRTE  
GASTRO SAALBACH

Unsere Partner Red Bull und Edelweiss sorgen für die richtige 
Stimmung und das leibliche Wohl in der Attack-ARENA. In den 
zahlreichen Gastrobetrieben in Saalbach werdet ihr außerdem mit 
kulinarischen Schmankerln und Genüssen aus der Region bestens 
versorgt, um die Energiespeicher fürs Anfeuern der Athleten wieder 
aufzufüllen. 

Our partners Red Bull und Edelweiss ensure the right atmosphere 
and physical well-being in the Attack-ARENA. In the numerous res-
taurants in Saalbach, you will also be well catered for with culinary 
delicacies and delights from the region in order to replenish your 
energy stores to cheer on the athletes.

INFORMATION INFORMATION

5 LABESTATIONEN /  
5 SUPPLY STATIONS
PowerBar- und Teekanne-Labestationen gewähr-
leisten entlang der Strecke die Versorgung der 
Teilnehmer mit Gels, Tee, Bananen und Schoki. 
Die Positionen der Labestationen sind dem 
Streckenprofil zu entnehmen (S. 20-21). Weiters 
gibt es jeweils in der Anfell-Zone in Hinterglemm 
und in der Hochalm die Red Bull Energy-Zone.

PowerBar- and Teekanne-refreshment stations along the route ensure 
that participants are supplied with gels, tea, bananas and chocolate. 
The positions of the refreshment stations can be found in the route 
profile (see page 20-21). There is also the Red Bull Energy Zone at the 
transition zone in Hinterglemm and in the Hochalm. 

2 WECHSELZONEN /  
2 TRANSITION ZONES
Für den neuen Staffel-Bewerb sind am Checkpoint 2 und 4 jeweils eine 
eigene Wechselzone eingerichtet, wo der Chip an den folgenden Athleten 
übergeben werden muss. CP 2: A > B / CP 4: B > C

For the new Team-3-attack competition there are separate transition zones 
at checkpoint 2 and 4, where the chip has to be handed over to the following 
athlete. CP 2: A > B / CP 4: B > C

B

PRICE MONEY / PRIZES

Die 3 Schnellsten am Marathon – der nun 5-fache 
MountainMAN Christian Hoffmann (Mitte), 
hatte wieder die Nase vorne, vor Rekordhalter 
Jakob Herrmann (links) und William Boffelli 
(rechts im Bild). 

Beste Stimmung bei der Pasta-Party im Teilnehmer-Zelt.

GET THE PARTY
    STARTed
GET THE PARTY
    STARTed
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LENZ SOFTTEC 
FUNKTIONAL 

Die ultraleichte Cool Softtec Funktionsunterwäsche 
ist ein unverzichtbarer Begleiter für Skitouren-
geher. Bei anstrengenden Aufstiegen sorgt der atmungsaktive 
Materialmix aus Polyamid, Polypropylen und Polyester dafür, 
dass Schweiß schnell abtransportiert wird und die Wäsche im 
Handumdrehen trocknet. Dank der 3D Seamless Stricktechno-
logie gibt es keine störenden Nähte auf der Innenseite.
Egal ob bei eisigem Wind oder schweißtreibenden Anstiegen – diese Wäsche hält dich 
angenehm trocken und bietet dir die Bewegungsfreiheit, die du auf jeder Skitour 
brauchst. Erhältlich als Longsleeve, T-Shirt, Tanktop, 3/4-Hose und Unterhose – per-
fekt für Skitourengeher, die auf jedes Detail ihrer Ausrüstung Wert legen.

The ultra-light Cool Softtec functional underwear is an indispensable companion 
for ski tourers. During strenuous ascents, the breathable material mix of polyamide, 
polypropylene and polyester ensures that sweat is quickly wicked away and the 
underwear dries in no time at all. Thanks to the 3D Seamless knitting technology, 
there are no irritating seams on the inside - whether in icy winds or sweaty climbs, 
this underwear keeps you pleasantly dry and offers you the freedom of movement 
you need on every ski tour. Available as a longsleeve, T-shirt, tank top, 3/4 trousers 
and pants - perfect for ski tourers who value every detail of their equipment. 

HOSPITALITY-PARTNER

EURE BEGLEITER 
IM WINTER 
24/25
YOUR COMPANION THROUGH 
THE NEW WINTER-SEASON

SPORT-PARTNER
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Sirocco - Ein außergewöhnliches 
Leichtgewicht für anspruchsvolle 
Bergsteiger und Skitourengeher! 

Der SIROCCO-Helm bietet eine außer-
gewöhnliche Balance zwischen geringem Gewicht (nur 

170 g!) und Schutz. Das den Kopf umschließende, im 
Nackenbereich tiefer gezogene Design gewährleistet 

Ihnen einen erhöhten Schutz im gesamten Kopfbereich. 
Die kompakte Bauweise und die exzellente Belüftung 

bieten den ganzen Tag lang guten Tragekomfort.

Sirocco - Remarkably lightweight for ambitious clim-
bers and ski tourers. The SIROCCO helmet was designed 
to give you an exceptional weight-to-protection ratio 
(170 g). Lower in the back, the design provides greater 
coverage and offers enhanced protection over the 
entire head. Its low profile and superior ventilation give 
you all-day comfort.

SUUNTO RACE 

Suunto Race ist perfekt für draußen geeignet: 
verfolge Spitzenleistungen beim Skitouring, 
Fahrradfahren, automatische Intervallerken-
nung beim Schwimmen oder Routen beim Trail 
Running. Falls du aber mal Abwechslung brauchst, gibt 
es mehr als 95 Sportmodi, aus denen du auswählen kannst.
Egal, ob du gegen andere oder dich selbst läufst, am Tag X möchtest du optimal 
vorbereitet und selbstbewusst sein. Personalisiere deinen Wettkampfsportmodus, um 
die wichtigsten Messwerte auf deinem Uhrendisplay angezeigt zu bekommen, wäh-
rend dich Offline-Karten präzise leiten. Fordere dich außerdem mit Leistungstests, 
wie RaceTime und synchronisierten Strava-Segmenten, selbst heraus.
Suunto Race wurde gemäß Militärstandards getestet und macht sie so zum Begleiter 
für die anspruchsvollsten Bedingungen. Trotz hellem AMOLED Display, überzeugt die 
Uhr mit beeindruckender Batterielaufzeit. Wähle den Batteriemodus Leistung, um bis 
zu 40 Stunden zu trainieren oder entscheide dich mit dem Tour Modus für längeres 
GPS-Tracking und eine Laufzeit von bis zu fünf Tagen.
 
Suunto Race is perfect for the outdoors: track peak performance in ski touring, 
cycling, automatic interval detection in swimming or routes in trail running. But if 
you need a change, there are more than 95 sport modes to choose from, so whether 
you‘re running against others or yourself, you want to be optimally prepared and con-
fident on day X. Personalise your competitive sport mode to get the most important 
metrics on your watch display, while offline maps guide you precisely. Challenge your-
self with performance tests such as RaceTime and synchronised Strava segments.Su-
unto Race has been tested to military standards, making it a companion for the most 
demanding conditions.Despite its bright AMOLED display, the watch boasts impressive 
battery life. Choose the Performance battery mode to train for up to 40 hours or opt 
for the Tour mode for longer GPS tracking and a runtime of up to five days.

PETZL 
SIROCCO 

COLLTEX VRENELI   

Ist das neue Vreneli das schnellste Fell der Welt? 
Tatsächlich verwendetet Werner Marti, als er 2022 die 
Patrouille des Glaciers gewann, neben dem Race Fell, 
die Colltex Neuentwicklung Vreneli, da es auf einigen 
Schneearten in seinen Gleit- und Steigeigenschaften 
selbst das Mohair Fell schlägt. Die patentierte Pro-fibre-
Technologie hebt das Synthetik Fell bei den Gleiteigen-
schaften auf ein ganz neues Level. Gleichzeitig spart es 
auch noch 50% Ressourcen in der Produktion, bei einer 
langen Lebensdauer – das ist nachhaltig! Ab EUR 159,95 
(Händlernachweis auf www.sailsurf.at)

Is the new Vreneli the fastest skin in the world? In fact, 
when Werner Marti won the Patrouille des Glaciers in 
2022, he used the new Colltex development Vreneli 
alongside the Race skin, as it beats even the mohair 
skin in its gliding and climbing properties on some types 
of snow. The patented Profibre technology raises the 
gliding properties of the synthetic skin to a whole new 
level. At the same time, it saves 50% of resources in pro-
duction and has a long service life - that‘s sustainable! 
From EUR 159.95 (retailer details at www.sailsurf.at)

LEKI MEZZA LITE 

Der Mezza Lite ist ein perfekter Stock für Skibergsteiger 
in technischem Gelände. Er ist ausgestattet mit dem ultra-
leichten RCM Griff mit abgerundetem Kopf, welcher viele 
Griffvariationen am Berg bietet. Mit gerade einmal 159 
Gramm ist er extrem leicht und unterstützt dich trotzdem 
zuverlässig in anspruchsvollem Gelände. 
Dank Contour Binding Basket greift der Mezza Lite auf 
allen Untergründen zuverlässig – das Aushebeln der Stock-
spitze gehört der Vergangenheit an. Den Teller kann man 
für verschiedene Schneebedingungen wechseln. Der Mezza 
Lite ist in den Längen von 110cm bis 145cm verfügbar.
 
The Mezza Lite is a perfect pole for ski mountaineers on 
technical terrain. It is equipped with the ultra-light RCM 
grip with a rounded head, which offers many grip options 
on the mountain. 
At just 159 grams, it is extremely light and still provides 
reliable support on demanding terrain. Thanks to the 
Contour Binding Basket, the Mezza Lite grips reliably on 
all surfaces - levering out the pole tip is a thing of the 
past. The basket can be changed for different snow 
conditions. The Mezza Lite is available in lengths from 
110cm to 145cm.
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HOLMENKOL SYNTEC 
FF2 LIQUID RED 

Fluorfreies, hochleistungsorientiertes Flüssigwachs 
für fein bis groben sowie nassen Schnee, welches 
für eine sehr hohe Beschleunigung sorgt! Einfache 
und schnelle Anwendung auch in kühler Umgebung 
für Schneetemperaturen von -6° bis -12°C. Perfekt 
für Wettkämpfe!
 
Fluorine-free, high-performance liquid wax for fine to 
coarse and wet snow, which ensures very high acce-
leration! Easy and quick to use even in cold environ-
ments for snow temperatures from -6° to -12°C. 

FOR 

WOMEN  

& MEN
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      Der Kilo ist ein Schuh für den anspruchsvollen Skitouren-
      geher, der für maximale Leichtigkeit beim Aufstieg 
       konzipiert und entwickelt wurde, ohne die Abfahrts-
         leistung zu beeinträchtigen. 
           Die Schale und die Manschette bestehen 
            aus Grilamid Bio Based LF Carbon™, einer 
            innovativen Materialmischung für dieses
            Produkt. Das neue Force™ Schalenver-
schlusssystem ermöglicht eine optimale Verteilung und Regulierung der 
Passform am Fuß, für zusätzlichen Komfort beim Aufstieg und Präzision bei 
der Abfahrt. Der Verschlusshaken am Bein ist einfach zu handhaben und die 
Force™ Power Buckle gibt maximalen Halt, wenn man bergab schieben will. 
Was den Rest betrifft, so wurde jedes Detail so entwickelt, dass es funktio-
nell, einfach und minimalistisch ist und nur 1000 g wiegt!

The Kilo boot is designed for the most demanding ski mountaineer, 
conceived and developed for maximum uphill lightness without sacrificing 
downhill performance. The shell and cuff are both made of Grilamid Bio Ba-
sed LF Carbon™, an innovative formulation for this product. The new Force™ 
shell closure system allows you to best distribute and regulate the fit on 
the foot, for extra comfort when climbing and precision when descending. 
The closing hook on the leg is easy-to-handle and the Force™ Power Buckle 
gives maximum support when you want to push downhill. As for the rest, 

every detail has been developed to be functional, simple 
and minimal, tipping the scales at just 1000g! 

TRANGO PRO GTX  

Der Trango Pro GTX wurde mit Kon-
zepten und Materialien der nächsten 

Generation hergestellt und bis ins 
 kleinste Detail sorgfältig entwickelt,

      um ein Maximum an Technik, Präzision beim Klettern und 
                     ein extrem geringes Gewicht zu gewährleisten, um den
           Bedürfnissen von Bergprofis und fortgeschrittenen 
          Benutzern gerecht zu werden. Die La Sportiva
         Vortex-Gamasche mit Schnellverschluss verhindert 
das Eindringen von Stein & Schnee. Die Vibram® Cube Evo Sohle mit SpringLug 
Tech Technologie, die den Aufprall auf den Boden dämpft und gleichzeitig 
ultraleicht ist, wurde von den La Sportiva Experten entwickelt, um die Leistung 
durch die große Climbing Zone im Zehenbereich zu maximieren und die 
Traktion und das Bremsverhalten dank der patentierten Impact Brake System™ 
Technologie zu verbessern. Das wasserdichte GORE-TEX Performance Comfort 
Futter sorgt für maximalen Schutz vor Witterungseinflüssen.

With next-generation concepts and materials, the Trango Pro GTX has been 
thought through down to the smallest detail to ensure maximum technica-
lity, precision when climbing and an extremely low weight that meets the 
requirements of mountain professionals and advanced users.  The La Sportiva 
Vortex gaiter with quick-release fastener prevents the penetration of debris 
and snow. The Vibram® Cube Evo sole with SpringLug Tech technology, which 
absorbs impact with the ground while being ultra-light, has been developed 
by La Sportiva experts to maximise climbing performance thanks to the large 
Climbing Zone in the toe area and to improve traction and braking thanks to 
the patented Impact Brake System™ technology. The waterproof GORE-TEX  
Performance Comfort lining ensures maximum protection from the elements.

NAO RL - Hier kommt das neue Must-have für Trails und 
Ultratrails! Die aufladbare Stirnlampe NAO RL bietet eine 
Leuchtkraft von 1500 Lumen bei einem Gewicht von nur 
145 Gramm. Das komfortable Kopfband lässt sich leicht 
anpassen und gewährleistet optimalen Halt bei langen 
und schwierigen Touren. Dank REACTIVE LIGHTING®-
Technologie passt sich die Leuchtkraft automatisch der 
Helligkeit in der Umgebung an. Manuelle Eingriffe werden 
reduziert und die Leuchtdauer optimiert. Das rote Licht 
am Hinterkopf sorgt dafür, dass Sie auch im Dunkeln von 
Weitem zu sehen sind.

NAO RL - The iconic choice for trails and ultra-running! 
The NAO RL rechargeable headlamp provides 1500 lumens 
of brightness and weighs just 145 grams. Comfortably 
balanced, the headband is easily adjustable and maintains 
excellent support throughout long and commiting races. 
With REACTIVE LIGHTING® technology, the brightness 
automatically adapts to the ambient light. Manual opera-
tions are reduced and burn time is optimized. Additional-
ly, red lighting at the rear of the headlamp allows you to 
remain visible at night.

THE BENCHMARK 

PIEPS PRO IPS 
Das PIEPS PRO IPS ist das erste LVS-Gerät mit Interfence Protection System 
gegen Störungen und Dual Antenna Signal Processing für eine bahnbrechende 
Signalqualität. Dies resultiert in einer beeindruckenden Suchstreifenbreite 
von 80 Metern. Das PRO IPS definiert mit seiner herausragenden Leistung, 
gepaart mit Bluetooth- und App-Support, sowie speziellen Funktionen für 
Bergsportprofis eine neue Spitzenklasse. 

MUST HAVES 2024-25MUST HAVES 2024-25

PETZL NAO RL

THE NEW BENCHMARK 

PIEPS PRO IPS 
Nach vier Jahren Entwicklung präsentiert PIEPS das erste LVS-Gerät mit 
Interfence Protection System gegen Störungen und Dual Antenna Signal 
Processing für beste Signalqualität. Dies führt zu einer beeindruckenden 
Suchstreifenbreite von 80 Metern. Die optimale Suchunterstützung, Bluetooth 
und App Support, sowie spezielle Funktionen für alle  Profi s im Bergsport 
machen das PRO IPS zum leistungsstärksten LVS-Gerät seiner Klasse.
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COLLTEX RACE BOX  

All in one - Racebox von Colltex beinhaltet das perfekte 
Renn-Equipment - 1x Race Skifelle, 1x Trainings Skifelle, 1x 
Express universal wax, 1x Stirnband Die RACE Box von Colltex 
eignet sich für das Training und den Wettkampf der Athleten. 
Die Skifelle bestehen aus 100% Mohair und gleiten bei allen 
Bedingungen optimal. Die Skifelle für den Wettkampf unter-
scheiden sich in der Webart und gleiten noch besser.

All in one - Racebox from Colltex contains the perfect racing 
equipment - 1x Race skin, 1x training skin, 1x Express uni-
versal wax, 1x headband The RACE was especially developed 
by colltex for training and competition.The extraordinary 
construction of the fabric and the skin pile made of 100% 
mohair result in a significan‘t reduction in weight and make 
PDG RACE an extremely fast and light-weight skin. An advan-
tage in gaining time.

Die peaklite der österreichischen Marke evil eye setzt neue Maß-
stäbe im Skibergsteigen. Mit nur 60 Gramm ist sie die leichteste 
Goggle am Markt und bringt damit genau dort einen enormen 
Vorteil, wo das Gewicht essenziell ist. Sie wurde in enger Zu-
sammenarbeit mit SkiMo-Athleten speziell für den Einsatz im Ski-
bergsteigen entwickelt. Ein echter Gamechanger - auch für alle, 
die Sehstärke benötigen. Dank einer innovativen Adapterlösung 
kann sie optisch verglast werden. Erhältlich in drei Filterfarben, 
passend für alle Wetterlagen. 

Lightweight for Summit Seekers – evil eye peaklite. The peaklite 
from the Austrian brand evil eye sets new standards in ski moun-
taineering. Weighing just 60 grams, it’s the lightest goggle on 
the market and was specifically designed for ski mountaineering 
in close collaboration with SkiMo athletes. A true gamechanger 
for those needing vision correction: it can be fitted with optical 
lenses thanks to an innovative adapter solution. Available in 
three filter colors for all weather conditions.

EVIL EYE 
PEAKLITE

MOUNTAIN ATTACK HOTLINE
+43 (0) 660 - 866 50 50

FOR WOMEN  

& MEN

WOMEN  

& MEN
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REGELN / RULES
1) Wertungen: Marathon Herren und Damen. Tour Herren und Damen. Marathon und Tour 
Herren +45 (Jahrgang 1980). NEU: STAFFEL (1 Wertung für alle, ob Damen, Herren oder 
Mixed), Schattberg Race Herren und Damen. Jeweils Einzelwettbewerb.
1) Ratings: Marathon: Men and Women. Tour: Men and Women. Marathon and Tour: Men 
+45 (1980). NEW: RELAY (1 Rating for all, men, women or mixed), Schattberg Race: Men and 
Women. Individual competition.
 
2) Ausrüstung: ausschließlich für den alpinen Tourenskilauf taugliches Material – die Skier 
müssen mit Stahlkanten und Tourenbindung versehen sein, die Schuhe mit fester Sohle; Felle 
nach Wahl, Harscheisen nach Bedarf, Stirnlampe & Rettungsdecke verpflichtend. Ski & Schuhe 
müssen tourenskiüblich getragen werden. HELMPFLICHT! Anorak & Rucksack dringend empfohlen! 
Materialkontrollen können vor, während und nach dem Rennen stattfinden.
2) Equipment: only material used for alpine ski touring can be used – skis must have steel edges 
and touring bindings, boots must have hard soles, sealskins, crampons are allowed, headlights 
are compulsory. Skis & boots must be carried in the customary tradition of mountaineering 
skiing! Emergency blanket and HELMET REQUIRED! Anorak & backpack strongly recommended! 
Equipment controls can take place at start, during and after the race.
 
3) Der Wechsel des Felles ist ausnahmslos nur ohne fremde Hilfe in den dafür vorgesehenen 
Wechselzonen erlaubt. Das Zureichen von geschlossenen Fellen ist erlaubt. Skiwechsel nur bei 
Bruch. Nur Personen des offiziellen Rennservice ist es erlaubt einzugreifen. Die Versorgung der 
Athleten mit eigener Verpflegung auf der Strecke ist erlaubt.
3) Skin change is only allowed to be done unaided in the designated change zones. To receive 
closed skins from other persons is allowed. Skis can be replaced only in case of breakages during 
the competition. Only official racing service people are allowed to help. The supply of own food 
and drink is allowed.
 
4) An Begleitpersonen wird an den Labestationen keine Verpflegung ausgegeben. Die Teilnehmer, 
Begleitpersonen und Zuschauer werden ersucht, keine Abfälle wegzuwerfen.
4) Accompanying persons are not allowed to take food from the refreshment stations. Partici-
pants, accompanying persons and spectators are not permitted to litter any areas.
 
5) Der Startbereich ist in 3 Startzonen eingeteilt. Zone 1: Marathon-Herren Top 30 des Vorjahres, 
Marathon-Damen Top 5 des Vorjahres, Tour-Herren Top 5 des Vorjahres, Tour-Damen Top 5 
des Vorjahres, Marathon +45 Top 3 des Vorjahres, Tour +45 Top 3 des Vorjahres, Athleten des 
Veranstalter-Teams, internationale Topathleten (Top 50 ISMF-Weltrangliste); Zone 2: Marathon & 
Tour, Zone 3: Schattberg Race und Staffel. Die Zuweisung in die Zonen erfolgt nach Startnummern 
und ist für alle Teilnehmer verpflichtend. Nichteinhaltung der Startzonen führt unmittelbar zur 
Disqualifikation. 
5) The start area is divided into 3 start zones. Zone 1: Marathon-men first 30 from last year, 
Marathon-women top 5 from last year, Tour-men top 5 from last year, Tour-women top 5 from 
last year, Marathon +45 top 3 from last year, Tour +45 top 3 from last year, athletes of organizing 
team, international top-athletes (top 50 ISMF-worldranking); Zone 2: Marathon & Tour, Zone 3: 
Schattberg Race and Relay-Competition. Allocation in the Zones is based on starting numbers 
and is mandatory for all participants. Non-compliance with the start zones leads to immediate 
disqualification. 
 
6) Die Startnummern sind verpflichtend während des gesamten Wettbewerbes, vorne gut 
sichtbar, zu tragen und bei Zielankunft (bzw. bei vorzeitiger Aufgabe des Teilnehmers bei 
einem Checkpoint) abzugeben. Die Rückgabe der Startnummer ist Voraussetzung für die 
Wertung. Bei Nichtbeachtung € 40,– Strafe und Disqualifikation.
6) The numbers have to be worn visibly during the race on the chest, if number is not worn 
visible, athlets will be disqualified. At the finish or at any other stop during the race the 
numbers must be brought to the next checkpoint. The return of the starting number is 
required for race classification. Failure to give back number costs € 40,–.
 
7) Vom Start im Dorfzentrum Saalbach bis zum Basisareal am Schattberg sind die Tourenski 
zu tragen. Die gesamte Streckenführung findet auf präparierten, markierten und als solche 
ausgewiesenen und gekennzeichneten Pisten statt. Scheinwerfer, Pistenraupen, Fackeln und 
Signallichter dienen der Orientierung.
7) From the start, in the centre of Saalbach, the athletes have to walk to the basic area carrying 
their skis. The whole race takes place on prepared, marked and sign-posted slopes. Spots, snow-
cats, torch-lights and signal lights will help to illuminate the way, in addition to the head lamps.

8) Die Registrierung an den Kontrollpunkten erfolgt mit Zeitnehmungsmatten. Bei Rennabbruch 

ist der Chip und die Startnummer bei einem der Kontrollpunkte oder im Ziel abzugeben. Dies 
dient der eigenen Sicherheit und beugt einem eventuellen Einsatz der Bergrettung unter 
Kostenaufwand zu Lasten des Teilnehmers vor (von jedem beliebigen Punkt der Strecke kann 
in das Tal abgefahren werden).
8) Registration at the control points is carried out with a time mat. In case of a break, the 
chip and the start number must be given at one of the control points or the target. This is for 
your own safety and prevents any possible use of the mountain rescue at the expense of the 
participant (from any point of the route can be driven into the valley).
 
9) Zur vollständigen Beendigung des Wettbewerbes bzw. um in die Wertung zu kommen, sind 
folgende Maximalzeiten einzuhalten: maximale Durchgangszeit Schattberg: 18.30 Uhr.  Ma-
ximale Durchgangszeit Hinterglemm: Marathon & StaffeL 18.30 Uhr, Tour 19.00 Uhr. Maximale 
Durchgangszeit Hochalm: Marathon 20.10 Uhr, Staffel 20.30 Uhr.  
Bei Überschreiten der Durchgangszeiten werden den Teilnehmern von Streckenposten die 
Startnummer und der Chip abgenommen, es kommt zur Disqualifikation. 
9) To finish the race and to be classified the following maximum time limits have to be 
fulfilled: maximum intermediate time Schattberg: 06.30 pm. Maximum intermediate time Hin-
terglemm: marathon + relay 06.30 pm, tour 07.00 pm. Maximum intermediate time Hochalm: 
marathon 08.10 pm, relay 08.30 pm. If time limits cannot be reached the starting number and  
the chip will be confiscated at the checkpoints and athletes will be disqualified.
 
10) Folgende Verstöße haben eine Disqualifikation zur Folge:
a) Nichtabgabe der Startnummer bzw. des Chips bei Abbruch oder Zielankunft  /  b) Einsatz nicht 
erlaubter Ausrüstung   /   c) fremde Hilfe, d) unfaires Verhalten und Nichtbeachtung der Sicher-
heitsnormen, e) unsportliches Verhalten, f) das Überschreiten der Maximalzeiten bei den div. 
Checkpoints  / g) nicht sichtbares Tragen der Startnummer bei Checkpoints und Zieleinlauf!  /  h) 
Starten aus dem falschen Startblock (ob wissentlich oder unwissentlich)  /  i) das Wegwerfen von 
Müll ausserhalb der Verpflegungsstationen (Checkpoints) 
10) Disqualification will also apply if participants:
a) fail to give back starting number and the chip at any stop or at the finish -  b) use wrong material   
/   c) receive external help - d) unfairly behave or ignore safety standards
e) demonstrate unsportsmanlike behaviour - f) miss intermediate time at the check-points
g) hindered visibility of the worn start number at check-points and upon reaching  
the finish line - h) Starting from the wrong starting block (whether knowingly or unknowingly)
i) throwing away waste outside of the catering-stations (Checkpoints)
 
11) Eventuelle Einwände müssen innerhalb 1 Stunde nach dem Zieleinlauf mit einer Kaution von 
€ 100,– bei der Rennleitung einlangen. Wird der Protest von der Rennleitung angenommen, so 
wird die hinterlegte Kaution rückerstattet.
11) Complaints must be submitted to the race jury within one hour after crossing the finish 
line together with a deposit of € 100,–. If the complaint is accepted as valid, the race jury will 
return the deposit.
 
12) Der Wechsel von der Tour Distanz auf den Marathon ist während des Rennens jederzeit 
möglich. Der Wechsel von Marathon auf Tour ebenfalls, wird jedoch mit einer Extrazeit von 
10 Zusatzminuten gewertet.
12) Changing over from the Tour distance to the Marathon is possible at any time during the 
race. The switch from the Marathon to the Tour is also possible, however, there will be extra  
10 minutes added to the final time.

13) Müll wie Wasserflaschen, Gel- und Riegelverpackungen dürfen nur an den einzelnen 
Verpflegungsstationen (Checkpoints) weggeworfen werden.  
13) Rubbish such as water bottles, gel and bar wrappers may only be thrown away  
at the individual food stations (checkpoints). 

14) Das Mitführen von Tieren ist nicht gestattet! 
14) The carrying of animals is not allowed!

15) Mit der Anmeldung zur Mountain Attack bin ich mit den Regeln & Teilnahmebedingungen 
einverstanden und erkenne diese an (ggf. inkl. aller Corona-Maßnahmen). 
15) With registration for the Mountain Attack, I agree with the rules and conditions (including 
all Corona-Measures if necessary).

16) Die Teilnehmer verpflichten sich die Anti-Doping-Regeln der WADA zu befolgen und keine 
verbotenen Substanzen/Mittel zu verwenden.
16) Participants undertake to comply with the WADA anti-doping rules and not to use any 
prohibited substances/medicines.

varianten sind SOFORT (Klarna), Kreditkarte (VISA, Mastercard, ServiRed, POSTPAY, DK, BLEUE, 
MAESTRO), EPS und SEPA-Lastschrift. Die Bezahlung des Betrages wird spätestens innerhalb 
von zwei Werktagen nach der Anmeldung – je nach Zahlart Kreditkarte oder Bankkonto – ab-
gebucht. (Siehe auch TIME2WIN - Zahlungsmodalitäten). Sie erhalten direkt eine Auftragsbestä-
tigung mit Ihrer persönlichen Bestellnummer mit Bearbeitungscode, mit dem nachträglich noch 
Änderungen vorgenommen werden können. 
4) The entry fee will be settled directly in the course of registration. Payment of the entry fee can 
be made via Time2win-website in the following ways. The current payment options are SOFORT 
(Klarna), credit card (VISA, Mastercard, ServiRed, POSTPAY, DK, BLEUE, MAESTRO), EPS and SEPA di-
rect debit. The payment of the amount will be debited at the latest within two working days after 
registration - depending on the payment method credit card or bank account. (See also TIME2WIN 
- Payment methods). You will immediately receive an order confirmation with your personal order 
number with processing code, which can be used to make any subsequent changes.

5) Die Teilnahme ist registriert, wenn der Teilnehmer durch das Ausfüllen der Online-Anmeldung 
die Bedingungen des Veranstalters anerkannt hat und das Nenngeld auf das Veranstalter-Bank-
konto eingegangen ist.
5) Participation is registered after signing and completing the online-registration form and after 
payment of the racing fee into the bank account.
 
6) Im Krankheitsfall (oder Verletzung) kann das Nenngeld nur nach Abschluß einer zusätzlichen 
Nenngeld-Versicherung (siehe website > Info > Versicherung > „Nenngeld-Versicherung“) bei unse-
rem Versicherungspartner Garanta, online nach Vorlage eines ärztlichen Attestes rückerstattet 
werden (Selbstbehalt).
6) In case of illness (or injury) the entry fee can only be refunded after taking out an extra entry 
fee insurance (see website > Info > Insurance > „Entry fee insurance“) with our insurance partner 
Garanta, upon online presentation of a medical certificate (deductible).
 
7) Achtung: Letzte Startnummern-Ausgabe am Renntag ausnahmslos 14.30 Uhr! Startnummer 
muss persönlich abgeholt werden - Ausweiskontrolle!
7) Warning: Last starting number will be issued on race day, without exception, at 2.30 p.m.! Start 
number must be picked up personally - ID check!
 
8) Der Teilnehmer nimmt zur Kenntnis, dass der Veranstalter weder für Unfälle noch sonstige 
unvorhergesehene Ereignisse vor, während und nach der Veranstaltung haftet. Der Teilnehmer 
verzichtet ausdrücklich und rechtsverbindlich auf Geltendmachung jeglicher Ansprüche gegen 
den Veranstalter.
8) The participant acknowledges that the organiser is not liable for accidents or other unforeseen 
events before, during and after the event. The participant expressly and in a legally binding 
manner waives any claims against the organiser.
 
9) Der Veranstalter ist berechtigt, bei schlechter Witterung oder anderen unvorhergesehenen 
Ereignissen die Strecke zu verändern oder zu verkürzen und das Zeitlimit zu verändern. Bei Gefahr 
ist auch eine Absage, ein Abbruch oder eine Verschiebung des Rennens durch den Veranstalter 
möglich. Das Nenngeld und allfällige andere entstandene Kosten können in keinem Fall gänzlich 
oder teilweise rückerstattet werden.
9) The organizer has the right to change, shorten the route or time limit, due to bad weather or 
other unforeseen circumstances. Cancellation, discontinuation, or postponement of the race by 
the organizer is possible. The entry fee and any other charges won‘t be refunded in whole or in 
part in all cases.
 
10) Verkauf und Weitergabe von Startplätzen an Dritte sind nicht gestattet. Missbrauch führt zur 
Disqualifikation und einer Sperre für alle Beteiligten bei den folgenden zwei Veranstaltungen.
10) Sales and disclosure of grid positions to third parties are not allowed. Misuse results in disqua-
lification and a blocking for both parties at the following two events.
 
11) Änderungen in der Ergebnisliste können ausschließlich bis Mittwoch nach dem Rennen durch-
geführt werden.
11) Changes to the result list can be carried out exclusively by Wednesday after the race.
 
12) Der Teilnehmer erklärt sich damit einverstanden, dass Fotos und/oder Videomaterial veröffent-
licht werden, die im Rahmen der Mountain Attack entstanden sind und auf denen er/sie selbst zu 
sehen ist. Der Teilnehmer stimmt zu, dass Fotos und Videomaterial in Print-, TV- und Onlinemedien 
(z.B. Facebook, YouTube, etc.) veröffentlicht werden. 
12) The participant agrees to the publication of photos and/or video material created as part of 
Mountain Attack on which he / she can be seen. The participant agrees that photos and video 
material will be published in print, TV- and online media (e.g., facebook, YouTube, etc.).

INSIDE / CONDITIONSINSIDE / RULES

BEDINGUNGEN / CONDITIONS
1) Jeder Teilnehmer ab dem 19. Lebensjahr ist startberechtigt. Jüngere Teilnehmer benötigen 
die schriftliche Einwilligung eines Erziehungsberechtigten (Vorlage bei der Anmeldung). Teil-
nehmer die älter als 65 Jahre sind, benötigen zur Teilnahme eine ärztliche Bestätigung ihrer 
Fitness. Jede Teilnahme erfolgt in Eigenverantwortung.
1) All participants over the age of 19 are allowed to take part. Younger participants need a 
written agreement signed by their parents (must be shown at initial-registration). Participants 
over 65 need a medical certificate. Each participation takes place in own responsibility.
 
2) Die Anmeldung kann nur online unter www.mountain-attack.at via www.time2win.at er- 
folgen. Diese wird am 15. Oktober, 10.00 Uhr geöffnet und ist bis zum Erreichen der maxi- 
malen Teilnehmerzahl verfügbar. Um eine fixen Startplatz zu erhalten, muss das unter 
Pkt. 3 angeführte Nenngeld auf das angegebene Konto einbezahlt sein. Ist das Nenngeld 
nicht ordnungsgemäß einbezahlt, geht der Startplatz verloren. Es gibt keine telefonischen 
Auskünfte über den Anmeldestatus. Mögliche weitere Startplätze, die aufgrund von Ver-
letzungen bzw. Abmeldungen, frei werden, sind automatisch online verfügbar.  
2) Registration can only be done online at www.mountain-attack.at via www.time2win.at.  
This will be opened on 15 October, 10.00 a.m. and is available until the maximum number 
of participants has been reached. In order to receive a fixed starting place, the entry fee 
listed under point 3 must be paid into the specified account. If the entry fee is not duly 
paid, the starting place will be lost. No information about the registration status will be 
given by telephone. Possible additional starting places that become free due to injuries or 
cancellations are automatically available online. 
 
3) Das NENNGELD für Marathon & Tour: 15.10.–15.11. € 80,- von 16.11.–31.12. € 90,-, von 1.1.–12.1.  
€ 100,- / Schattberg Race: 15.10.–15.11. € 65,- von 16.11.–31.12. € 75,- von 1.1.–12.1. € 85,- /  
STAFFEL-Bewerb: 15.10.–15.11. € 120,- von 16.11.–31.12. € 150,- von 1.1.–12.1. € 180,- (KEINE Staffel-
Nenngeld-Versicherung möglich!)
Ummeldung des Bewerbes bis spät. 12. 1. via Time2win-Shop möglich € 25,-. Im Nenngeld 
enthalten ist die Teilnahme am Rennen, Startgeschenk, Versorgung / Labestationen und 
Versicherung (24-Stunden Bergschutz) ausgenommen Staffel!
3) The ENTRY FEE for Marathon & Tour: 15.10.-15.11. € 80,- from 16.11.-31.12. € 90,-, from 1.1.-12.1. 
€ 100,- / Schattberg Race: 15.10.-15.11. € 65,- from 16.11.-31.12. € 75,- from 1.1.-12.1. € 85,- / RELAY-
Competition: 15.10.-15.11. € 120,- from 16.11.-31.12. € 150,- from 1.1.-12.1. € 180,- (NO relay insurance 
possible!). Change of category possible until the latest date 12. 1. - via Time2win-Shop € 25,-. 
The entry fee includes participation in the race, start gift, supplies /  
lab stations and insurance (24-hours Mountain rescue except relay competition!)

3a) CHIP-KAUTION: Die Kaution für den Chip in der Höhe von € 25,- EUR ist in Saalbach vor 
Ort zu zahlen und wird nach dem Rennen im Zielbereich retourniert! 
3a) CHIP DEPOSIT: The deposit for the chip in the amount of € 25,- is to be paid in Saalbach 
and will be returned after the race at the finish area!

4) Das Nenngeld wird im Zuge der Anmeldung direkt abgerechnet. Die Zahlung der Teilnahme-
gebühr kann über Time2win-website auf folgende Arten getätigt werden. Die aktuellen Bezahl-

Wenige Augenblicke bis zum Start ... es brodelt und knistert und 
die Muskeln und Nerven sind angespannt. Dann der Startschuss 
und das Teilnehmerfeld sprintet durch das Dorfzentrum ...  
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Iced Gummy Bear

BEFLÜÜÜGELT
DURCH DEN WINTER.

NEU  
MIT UND OHNE  

ZUCKER

BELEBT GEIST UND KÖRPER®.
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Weitere Informationen
erhalten Sie bei 

Ihrem Fachhändler.
Händlernachweis Österreich: 

www.SAILSURF.at

DIE SCHNELLSTEN 
SKI-RENNFELLE FÜR 
WETTKÄMPFER UND ATHLETEN

Mit der COLLTEX RACE BOX, bestehend 
aus dem gerade geschnittenen Paar RACE 
Rennfellen, einem Paar Trainingsfellen, 
einem Paraffin Wachs und einem COLLTEX
Stirnband, sind Skitouren-Rennläufer bestens 
für Wettkämpfe ausgerüstet.

+ Speziell gewobenes Mohair 
+ Maximales Gleiten
+ Für Ambitionierte und Rennläufer

100% MOHAIR
98 GRAMM (6 X 150 CM)

MADE IN GLARUS

THE WEIRDLY WONDERFUL

NICOTINE POUCH 

MEHR AUF VELO.COM

WONDERFULKEIN AUFLADEN NÖTIG

WEIRDNICOTINE IN EINER VELO POUCH


